रूपकमचरीगन्थमाला-४ Aaa y 


उत्तरकुरुक्षेत्रम्‌ 


नाम / 


नाटक 


पश्चिमवज्ञ-शिक्षाशिक्रा र-सेवा तो चिश्रान्तेद पाध्यापक्केत 
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श्रीविइवेश्वर विद्याभूषणकाव्यतीर्थन 
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Some valuable works in modern Sanskrit 
for use in Universities, Colleges, Schools, libraries and 


Cultural Institutions. 


By—Pt. Visvesvar Vidyabhusan 


1. Cinakya-Vijyam— An elegant Sanskrit play with Sans- 
krit songs graced with high appreciations and good 
wishes of Dr. S. Radhakrishnan and other eminent 
scholars. . Successfully staged and broad-cast. 


Price—Rs. 4/० 


2. Valmiki-Sambardhanam—Do 


3. Prabudba Himacalam—A beautiful Sanskrit play in 
a new order, with a magnificent style and songs ; 
full of patriotic and spiritual feelings depicting a 
beautiful picture of India. Staged, broad-cast and 
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Price—Rs. 5/- 


4. Usttara-Kurukshetram—A handsome play in simple and“ 
lucid Sanskrit with songs. Dealing on the charming 
and heart-rending events of Kuruksetra and 
Dvaraka under the divine and spiritual influence 


of Lord Srikrisña; staged and highly appreciated. 


Price—Rs. 4/- 
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रूपकमज्ञरीअन्थमाला--४ 


अपणो-मजु-नीलिमा-स्मृतिप्रन्यः 
AN 
उत्तरकुरुक्षेत्रम 
नाम 
नाटकम्‌ 


पश्चिमवङ्ग-शिक्षाधिकार-सेवातो विश्रान्तेन प्राध्या पकेन 
पञ्चिमवङ्ग-संस्कृतशिक्षापरिषदः प्राक्तन-सद्स्येन 
श्रीविरवेश्वर विद्याभूषणकाव्यतीर्थन 
विरचितम्‌ 
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श्रीः 
TREAT 
[ भारतसंस्कयाँ संस्कृतभाषाया! स्थानम्‌ | 

भारतसंस्कृतेरितिहासे देवभाषायाः संस्कृतभारत्या अनुशीलनस्य एको 
विशिष्टाध्याय आस्ते । स हि वतंमानकाले विस्मतप्राय उपेक्षित । wa 
प्रथममेव स्म्रतिपथमायाति प्राचानाचाय्योणां गौरवंमयमवदानम्‌। छायालिग्ध- 
मनोरम-पल्लोकुञ्जेषु तेषां खकीय-निग्रतनिलये आसोत्तदा एकेकं संस्कृत 
विद्यायतनम्‌ व्यवहित समन्ताद्‌ दूरपल्लीब्रजेभ्यः | 

संस्कृतसा हिय-धर्मशाञ्नःपुराण-दशनादीनां पठनपाठन TAM MA- 
निष्णातानामध्यापकानां पुण्यावदानेन । अन्नदानपूर्वेकं खकोयावासे आश्रय- 
प्रदानपूर्वकं च विद्यार्थिभ्यो विद्यादानत्रतस्य एतद्दष्टान्त अतुलनीयोऽन्यत्त _ 
विरलश्च। स्वल्पाशन-वसना विद्यात्रता ब्राह्मणपण्डिता frat संस्क्ृतेरिमं 
मङ्गलप्रदीपं प्रज्वाल्य संरक्ष्य च तं देशस्य सांस्कृतिकजीवनगठने यां महतीं 
साधनाञुद्यापयामाझुः, सा चिरं विश्वमानसमचुभावयति । स्मरामि तदेतत 
sara, तेषां ज्ञानतापसानां धर्माचाय्योणा मधुरव्याख्यान-शास्रालोचन- 
ललित-कथाकाकली-कलभाषितानि, थपराहकालीन-पल्लीवा सि-प्रतिवेशि समावेशे 
च तेषां रामायण-महाभारत-पुराण-धर्मेशाज्ञादीनां व्याड्यानानि, यानि जिज्ञासूनां 
कौतूहलं निवतयामाखुः, farma veut मानसानि शोकतापहरेः 
पुण्यकथाप्रसङ्गेरानन्दाबुभावैश्व । विजातीय-शिक्षाप्रभावेणैषां पुण्यचरितानां 
शुभचरितेषु अधुना अनालोचनतया सामाजिकैरनाइतेषु, अनालोचितेश्व Wy 
Cera: aaa, तेषां निम्॒त-तपसिनां कोतिसमुज्ज्वला सुधामयी 
सा तपश्या अद्यापि संस्कृतसाधनाया धारां संरक्षति। सतखपि साम्प्रतिके 
काले अर्थकरी विद्यानां विचित्रसमारोद्देबु, aa ज्ञानसाधनाया अनुकमेणा- 
wea dead वर्तमानाः पुरातनीं ज्ञानसाधन्इत्ति कथमपि 
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संरक्षन्ति। तेनाद्यापि भारतवर्षे विभिन्नप्रदेशेषु waa संस्कृतकवीनां 
ललित-कम्बुकण्ठाः सरस-सरल-संस्कृत-साहित्यविरचनमाध्यमेन । अद्यापि 
sadasa मध्ये मध्ये संस्कृतसम्मेलन-संस्कृतभाषण-संस्कृतनाटकानां 
प्रयोगादिभिः संस्कृतसाहिलयस्य Edad: प्रचारत्रताणि। नाना- 
प्रातिकूल्याद्‌ युगधर्मविप्स्ययात्च क्लेशकण्टकिता, नितरां व्याहता चापि 
संस्कृतेः प्राणभूतेयं संस्कृतानुशीलनसाधना खक्रीयमहिन्ना पूर्वाचार्याणां साधन- 
गौरवेणात्मानं रक्षति। राजते तेनेषा सुचिरमनिर्वौण-ज्योतिःशिखया 
अस्माकं संस्कृतसाधना मन्दिरगभविलसिता मङ्गलदीपमालेव संस्कृतसाधकानां 
रसिकसरुधीजनानां च अनुरागमाहात्म्येन। भारतात्मनो रक्षार्थ' कल्याणार्थ 
च जनाना, सवोभ्युद्यकरी चिरकल्याणमयी चेषा साधना अस्माक मङ्गलकते 
संरक्षणीया । सा हि अस्मान स्रत्युलय-सुधारस-सश्चारेण पुनातु | 


तत्‌ प्रथममेव दिव्यधामगतानां पूर्वाचार्याणाममरस्मृति समुद्दिश्य श्रद्धा- 
वन्दनं निवेदयामि | 


संस्कृतिः - संस्कतिर्मानवजातीनामितिदासं रचयति। धमेण ae- 
मियम्‌ अङ्गाङ्गिभावेन अचुस्यूता । इयं हि सङ्क्षेपतो धर्मस्य तथा मानव- 
सभ्यतायाः प्रकाशमूर्ति जोतीनामस्तित्वं संरक्षति, यच्छति च परिचयं तत्तत्‌- 
सभ्यताखरूपस्य। संस्कृतिं तथा धर्ममेव धारयन्‌ astafa मनुष्यसमाजः। 
तद्विरहितोऽसौ frat गच्छति। “धर्मा रक्षति धार्मिकम्‌? तेन च, 
“adi रक्षति रचितः” इति नीतिवाक्य' तत सत्य' प्रचारयति। तस्मात्‌ 
तेजसा साद्धेमनलस्येव तत्ततो धर्म संस्कृत्योरन्वयः अविच्छेद्यमेकत्वं च । 

किं च संस्कृतिः da भानवजातीनामात्मचेतनां बोधयति, उद्दीपयति, 
विक!शयति, प्रकरोति च wala महिमदीप्तान्‌ , समुन्नतान्‌ ala | 
संस्कृतिरेव शाश्वतकल्याणस्य तथा ऐहिक-पारमार्थिक-सम्पदां लामहेतुः | 
इयभेव जातोनां जीवनशल्क्यस्याः dads मानवा जीवन्ति, विसर्जनेन च 
विलुम्पन्ति धरातलेभ्यः। अतएव संस्कृति-संरक्षरौन जयश्रियः, a 


जने 2 
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कुरुक्षेत्रस्य वार्ता --विश्वमानवाना मितिहासे भारतसंस्कृतेरेकं गौरवोज्ज्वल- 
ada चित्रितमर्ति । deafager पाण्डतनया घर्मेप्रतिछिता सत्यघर्मो- 
aay विजयमाल्यम्‌ आप्तवन्तः । अपरतः कौरवाः संस्कृतिविच्युता नीति- 
होना धर्मश्रटा; पराजयेन क्षयमापद्यन्त । -पाण्डवानां क्लेशकरुणं कण्टकमय- 
जीवनं संस्कृतिमहिन्ना खधर्मबलेनेव अपराजेयमक्तय च समभवत्‌। विजय- 
लक्ष्म्याः प्रसादेन qe तेषां चरितं शौय-वीरय॑-त्याग-महत्वेः खधर्मपालनेश्व 
महिममणिडतं सर्वैरभ्यनन्धत। Tatang यो हि प्रध्वनितः प्रेममयो 
वंशीनिनादः, स fe संस्कृतेसतथा जीवन-माङ्गल्यस वातों' प्रचारयामास | 
तस्येव प्राणविप्रहो भगवान्‌ वासुदेवः कुरुक्षेतप्रान्तरे पाण्डुखुतानामाध्या त्मिको 
नायकः, तेषां ` जीवनदेवतखरूपं संस्कृतेदिव्यप्रवतंकध । अवज्ञाय च 
संस्कृतिं, महालीलामिनेतुखस्य शुभोपदेशसुपेक्षमाणाः कौरवा धर्मभ्रष्टा 
विनाशमाजर्सुः | 


द्वारकायां विसजेनळीला -अन्यतश्च द्वारकाया wag संस्व.ति- 
हीनतायाः सुकरुणो$मिनयः प्रभासे अश्रसिक्कां महा विसजनलोलां प्रकटयति | 
स॒ हि यादवानां नीतिविच्युतेविंषादमय इतिहासः । 

मदोन्मत्ता यादवा उच्च्िन्नसंस्कृतय आत्मचेतनाविहदीना नीति परिहृ 
शुभबुद्धि विसजयामासुः । शिवं सन्खज्य अशिवः भजमाना भोगैश्वय प्रसक्का; 
शक्तिप्रमत्तास्ते परस्परकलहेन TAAT विलयं प्रापुः । तेन शोणितसिक्कां 
कलङ्कमलिनां स्वपुरीं सन्सज्य घरातलादन्तहिते तस्मिन्‌ महालीलानायके 
भगवति भ्रीकृष्णो, कतकहम्य॑मालिनौ द्वारका प्रलयसिन्धुप्तावनेन ध्वंसमुपागता | 
आनन्दमुखराया वीरभूमे यंदु राजधान्या इय' विलुप्तिः संस्कृति-विच्युताया 
एकस्या सानवजीवन-धाराया अश्रमयमवसानं प्रचारयति । प्रभासतटे TA- 
नितोऽसौ बिसर्जनख विषादमयो बंशीनिनादोऽद्यापि प्रतिध्वनति fr । 

- भारतसंस्कृतिः--भारतवर्षेस्य शुभसंस्कृतिः भहर्षीणां तपसा झुगठिता, 
वौर्यमयी, अमृते प्रतिष्ठिता च। सर्वेसग्पत-समलडूता मन्नलमयी चेयं ससशिव- 
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सुन्दरस्पार्चनेन सकलाभ्युदयप्रदा कल्पलतेव प्राकाम्येन कल्याणनिचयं विततार । 
तेनासीदस्माक जीवनं दिव्यप्रसादेन परिपुष्टं शा न्तिसौड्यमयं च मृत्युलयस्य 
करुणाभयमन्नलवरेण | 

तस्या मर्मवाणी --''नायमात्मा वलहीनेन ऊभ्यः ।” 

“ar fet ति उपनिषदां शुभाहानं चिरन्तनं जयति । संस्कृतिरात्म- 
साधनम्‌ । सा हि धर्ममूला, सदाचरणोंः सत्यसाधने विकशिता चेतनां 
बोधयति, उद्दीपयति, पोषयति, deaf चास्माकं जोवितं शक्तिदानेन । ` 
तेनेव वयमश्तलाभाय शिवमाराधयाम, अशिवं परिहरेम, wae जयेम, 

- विन्देम च सर्वात्मकं विजयश्रियं वोयंवलेन, आध्यात्मिक-पारमार्थिकेहिक- 
शक्तिसम्पदा च। अतो वयम्‌ “अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽविद्यामुपासते’, 
“ते चात्महनोजनाः”? इत्यादिकामौपनिषदीं वाणीं wear तपस्याम सत्य- 
साधनममतलाभाय, “०० रने नय छुपथा राये अस्मान?'इति । 


सास्ग्रतिक-चिपयेयः दुर्भाग्यवशात्‌ साम्प्रतिके काले एतददेशेऽपि 
समुपस्थितो दुःखकरो वैदेशिक-भावतरक्ष$ । तेन समुद्भवन्ति बहवो5नर्थाः, 
अनेक्यानि, वि-र्ड्खलाः, असन्तोषाः मूढत्वं च। उतक्रट-भोगलिप्सया, 
्रभुत्वस्प्रहा-संकीणखार्थचिन्तनकालुष्येश्व दलगत-गोष्ठोगत-प्रादेशिक-प्राधान्य- 
रचेष्टादिभिश्च जनानां संहतिश्छिन्ना, Aga देशात्मवोधः। तेन सामभ्रिकी 
देराहितेषणा त्मिका शुभचुद्धिनिंवीसिता। प्रभवन्ति च ततः सर्वथा 
अकलयाणानि। या हि अम्रतमयी धर्मसंस्क्ृति वोर्यमयी एतावतुकालं महत्‌- 
खपि विपययेषु अस्मान्‌ de शक्किसौढ्यमण्डितान्‌ महिभोज्वलांश्वाकरोत , 
अद्यत्वे कापि दुश्वुद्धिर्मान्‌ ततो Aaa दूरीकृत्यचास्मान्‌, परानुकारितया 
बीय॑रहितान्‌ विधाय खधर्म विमुखान्‌ अष्टविवेकानसहायांथ्व प्रकरोति] निरानन्दः 
` मयी चेषा कलङ्कमलिना विच्युतिः ` प्रमत्ता अस्माकं सुमहता त्यागेन तपसा च 
लब्धं खाधीनतागौरवं म्लानीकुर्वेती किं पुनरल द्वारंकाया वियोगान्तां महा- 
विषादकरी विसजनलीलां सूचयिष्यति १ 
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( vii ) 
अत चिरमेव स्मरणीयमेतद्‌ यत्‌ कुरुछुतानां यादवानां च परिणामे यत्‌ 
ara, नीतिच्युतानां मानव-समाजानां, जातीनां, देशानां च विषयेऽपि तत्‌ 


सत्य' सम्भवतीतिं। श्रीमगवानस्मांखस्मान्महाभयात्‌. परिरक्षतु। माऽभू्च 
तस्य fa ऐतिहासिक पुनरावत्त॑नम्‌ | 


्लाणोपायः--अस्माभिरात्मरच्षणं विधेयम्‌ । "म्रतस्य ga’ रस्माभि- 
we प्रतिष्ठितस्तामेव आत्मछु अवस्थितां खकीयामृतमयीं स्षीवनशक्ति संरच्य 
संस्कृतिवलेन, धमेण, सत्येन, शीलेन, प्रज्ञया, Mu, वीर्येण प्रेम्णा च 
give: शुचिल्निग्ये छुविमले जीवने विजयमहिमोज्ञ्वलं विधातुरभय- . 
मङ्गलमानन्दप्रसादाग्तम्‌ उपभोक्कव्यम्‌ , परिवेषणीयं च तत्‌ निखिलजनेभ्यो 
विश्वेषां कल्याणाय। 

अतः कुरुक्षेत्र sua शोचनीया परिणतिस्तथा द्वारकायां च यदुः 
वीराणां प्रणाश, एतदुभयकादस्माकं शिक्षणीयमास्ते, यद्‌ वोर्यमेव वीरं 
प्रसादयति; तपसेब च तत्‌ समालभ्यते, विजयलच्त्याश्चकरुणा सिक्कं जयमाल्य' 
संस्कृ तिसा घनमाहात्मेन प्रापणीयेति । 

नाउकम्रसङ्गः--उत्तरकुरच्ेतमित्याख्य' नाटकं मम हृदयालेछ्यानामपर' 
भावमय' रूपचिक्षणम्‌। चत्वारिंशद्वषव्यापिनि ममाध्यापनजीवने देवभाषा- 
परिशीलनसूत ण मदीय-च्छात-च्छातीणां निरन्तर-साइचय युक्त मङ्गलावदान- 
माहात्म्य' छुचिरं स्मरामि । 

किं च देवभाषा-सम्प्रचारारथं मदीय-संस्कृताध्यापन-प्रसञ्गेन संस्कृत- 
साहित्यसम्भार-विरचने, संस्कृत नाटकप्रणयने तथा तत्‌ प्रयोगादिषु चेषां 
साजुराग सहायताविधाना दिकं सविशेषसुल्लेखमहति। अत च ञ्रीमदोङ्कारनाथ- 


 सीतारामदास-मददर्षि-पादानां चिराशीःकरुणालामेन तस्मे श्रद्धाप्रणतिं 


निवेदयामि । 
आनन्द्संवाद्ाय यत्‌, हुगली-संस्कृत परिषद्‌ः षोडशवाषिंक महा- 
सम्मेलने संस्कृताचुरागिएणलत्तद्या मे प्राक्तनच्छात्च्छात्रीवगोः सोतसाहसस्य 
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( viii ) ; 

नाटक au परमनैपुण्यप्रदशनेन समवेतानां नरनारीनिवद्दानां _ 
सश्रद्ध-प्रशंसने शुभेच्छा च समलभन्त | मदबिरचित-संस्कृत संगी तानामाधु- 
निकरोद्या मंधरखरसंयोजने ततपरिवेषणे च तेरसाधारणकृतित्वं प्रदर्शितम्‌ | 
तद्विषये श्रींमत्तपन-वन्योपाध्याय तथा श्रीज्योतिर्मयी वन्योपाध्याय- 
fura वसु-प्रमुखां खथा सुख्यपरिचालकमध्यापक-श्रीुनो लेन्दु भट्टाचाय 
एम्‌, ए, वि, ठि, प्रमुखं च साद्रमभिनन्दामि। अभिनन्दामि च मदीय 
नाउकानामन्यत्त-प्रयोगेषु लब्ध प्रशंसनान्‌ कलिकाता संस्क्कतसा हित्यपरिषतः- 
सदस्यान्‌ कृतिनोऽष्यापकांतथा चोतसा हिनो maña, संस्कृतानुरा गिनश्च 
विभिन्नस्थानीयान्‌. सुधीरसिक-सामाजिकानादरेणा । 


विभिन्नप्रतिष्ठानेछु मतक्ृत-संस्कृतनाटकानां झुष्ठुप्रयोगसाफल्यात्‌ तथा 
कलिकाताकाशवाणी-प्रतिष्ठान-कतू पक्षीयरेषां पुनः पुनः सम्भ्रचारण- 
सौजन्याच तततन्नेतृवर्गेभ्यः warded विज्ञापयामि, सफलं मन्ये च नितरां 
सम सारखतप्रतसाधनार्थ संस्कृतसाहिल्यविरचनश्रमं नानास्थानीय-विद्यार्थि- 
विद्यार्थिनीमएडलानां रसिकानां सुधीजनानां च उपचीयमान-संस्कृतानुराग 
दशनेन, वूरवूरान्तरेभ्यश्च सचेतसां महात्मनां शुभाशंसना भिनन्दनपल्लाभेन | 
अतो विजन्तां पुण्यशीलाः, wot च सुरभारती सतामाद्रेण जगतां 
श्रेयोलाभाय | 

आवेद्नम्‌--अर्थसन्गतेरभावादव शिष्टानां मद्‌विरचित-ग्रन्धानां प्रकाशनं 
व्याहतं तिष्ठति। पुरा विद्योत्साहि-नरपालानां तथा च पुणयचरितानां 
भूखामिनामानुकूल्येन, दानधर्मव्रतेन च संस्कृतसा हिल्मप्रचारः समपद्यत । तेषा- 
मौदार्यमण्डिता शुभचिकीषी सद्अन्थप्रकाशने शास्र-संस्कृति-संरक्षणादिषु च 
विशेष सददायभूताऽभवत्‌। अधुना चेतन्महतक्ृत्यं राष्ट्राधिनायकानामुदार- 
चेतसां च मनी षिणासुपरि खभावतः समापतितम्‌ । 


भारत संस्कृतेधीरकवाइकानां खदेशोयानां कल्याणार्थमत्त विषये देशनाय- 


कानां महता च साजुप्रह दृष्टिमाजुकूल्यं थये | 
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( ix ) 

शर्वा निवेदनम्‌ :--मम संस्कृतसा हिल्मप्रचारेडशेषगुणा वाराणसी- 
संस्कत-विश्वविद्यालयोपकुलपतेर्महामणीषिणः डः श्रीगौरीनाथ safer 
एम. ए. पि. आर्‌. एसू--डि. लिट्‌ महोदयस्य निरन्तरशुमेच्छा-प्रेम-प्रणोदितां 
सहयोगितां स्मरामि। तस्मे मे सवहुमान-भ्रद्धाविनयपुरःसरां कृतज्ञतां 
निवेद्यामि । ; 

सारखतसाधनायां मम सुचिरशुभानुध्या यिनामशेषगुणालइतानां विद्या- 
प्रेम-तपो निलयानां पण्डितराज-श्वोश्वीजीवन्यायतीर्थाणा तथा परमः 
साननीय-कूलपतिकल्प - महामहोपाध्याय - श्रीकालीपद्तर्काचार्याणां च 
सप्रेमशुभाशंसना दिक सविशेषं स्मरामि | एभ्यो महामनखिभ्यो मे सुनिविड- 
श्रद्धा-प्रीति-नति-पुष्पाज्ञसिं निवेदेयामि । 

उपसंहारः-एतन्नाटकस्य कलिकाता-संस्कृत-सा हिस्य-परिषत्‌-पल्िकायां 
प्रकाशने ततश्च अन्थरूपायणे प्रथममेव सानन्द स्मरामि कुलशोल-विद्यादि- 
भूषणस्य यादवपुर-विश्वविथालय-संस्ङृताध्यापक — डः ्रीगोपिकामो हन 
भट्टाचार्य एम, ए, डि-फिल्‌ , न्यायतीथंप्रमुखाणां तथा संस्कृतःपरिषद्‌- 
विद्यालयाध्यत्ञाणामशेषगुणालयानां पणिडतप्रपर -- श्रौरामधनकाव्य- 
व्याकरणतीर्थं महोदयानां च साजुरागसाहाय्यक यदन्तरेणास्य प्रकाशनम- 
सम्भवमभिष्यत्‌। एतेषां छुचेतसां समूहकल्याणं विजयभ्रियश्च कामये | 

मदात्मजेन रबीन्द्रभारती-विश्वविद्यालयाध्यापक= श्रीमद्‌ध्यानेश-नारायण- 
चक्रवर्ति-साहियशात्रिणा तस्य सारखतत्रतङ्षभूत--संस्कृतसाहिसप्रचार- 
साधनायाः साफल्यार्थमस्य ग्रन्थस्य प्रकाशने सौष्ठ॒वविधाने च सवेविध आयासः 
परिग्रहोंतः पूर्णता प्रापितश्च साफल्येन। देवी ब्रह्मवाणी महतां शुभारिषक्ष 
संवद्धयन्तु श्रीमन्त करुणाप्रसा देन | 

कृतश्षताज्ञापनस्‌ -परिशेषे संस्कृतसाहिप्रचारे भम सचिरशुभानु- 
ent “सुदर्शन” पल्िकासम्पादकं परमभागवत-श्रीशिशिरकुमार 
ब्रह्मचारिणं, हुगली-संस्कृत-परिषत्‌-सम्पाद्‌कमशेषयुणालह्तं ्रीकाशीनाथ 
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( =) 


विद्यानिधि - काव्यतीर्थमहाशय' च मम श्रद्धप्रेमपुरःसरा- कृतज्ञतां 
विज्ञापयामि । एतद्विषयेषु मम सर्व॑सहायकं कलिकाता महा-उद्घारएमठ- 
वासिनमशेष-प्रमभाजं मद्‌, बन्धुदास घ्रझचारिणं, मदीयसुहृद्‌वगं 
तथा संस्कृततानुरागिणश्व सवीन्‌ मम साद्रशुमेच्छापरिपूतां निविडप्रौतिश्रद्धा 
प्रस्भिनन्द्नश्च ज्ञापयामि । ॐ dl 

3“ रुद्र यत्ते दक्षिणं मुखं तेन मां पाहि fra) ७५ ब्रह्माप॑णमस्तु । 


निवेदनमिति- 

दृत्तपुकुर पज्ञीस्थ. छुरभारती-चरणारविन्द-मकरन्द्‌-छुधा निस्यन्द्‌- 
“Ey aaa पानत्रतिणों 

१३७५ बङ्गाग्दीय विनयावनत- भी विश्वेश्वर विद्याभूषण 
दोलपूर्णिमा-दिवसीयमेतत्‌ | देवदासणः | 
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TAMIA, 


ये ug तिमिराच्छन्ने मद्रीय हृद्यमन्दिरे ज्ञानस्य महुलदोपं 
मज्वाल्य निरन्त्र-शुभस्नेह-विद्यादानेः सारखत- 
साघनायाँ माँ ग्रावतेयन्‌ , येषां पुण्या- 
'वदानमाङ्गल्यैस्तपो मे Gar 
सिक्तं महिम-मधुर a भवति, नित्याशीड f- 
सङ्गळक्रिरणधारां विकिरतां Ra- घामगतानां 
तेषां सुरुपादानासुद्देदातो ग्रन्थमिमं श्रद्धाप्रणतो (निवेद्यामि । 


निवेदनमेतत्‌ 
चिरस्नेहप्रा्थिनो-दीन-- 


| MR विद्याभूषण देवशर्मणः | 
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गुरुमण्डली 


(१) श्रीमद्‌ ऋषि कालीकिङ्कर स्सृतिभूषण--पितामदपादाः। 
(२) अशेष. शास्राचार्य-क्कष्णकान्त छतिरल--पित्र्‍पादाः | 
(३) चट्टल-संरुकृतमहाविद्यालयाध्याक्ष-महामद्दाध्यापक- 
रजनीकान्तसाहिद्याचार्य- ज्येष्ठवातपाद्‌ाः | 
(४) चइल-संस्क्रतमहाविद्यालयोपाध्यक्ष - योगाचार्य -काढी किङ्कर 
तर्कपञ्चाननाः । 
(५) पुण्यर्छोक-रजनीकान्तत्चूड़ामणि- गङ्गाधर काव्य- 
व्याकरणतीर्थ-कलिकाता संस्छत मद्दाविद्याळयाध्यापक- 
राजेन्द्रनाथ विद्याभूषण,-शुरुपादाः | 
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शुमाशसनम्‌ 
हुगली-संस्कृतपरिषदायोजित-पश्चिमचङ्ग सस्कृत महासम्मेलनपक्षतः 
कविवर श्री विइवेश्वर वियाभूषण काव्यतीर्थ महोद्यानां संवद्ध नम्‌। 


लब्ध्वा जन्म शुभद्विजान्वय-महासिन्धो य' इन्दूपमः 
fara: सुन्दरभाखराकृतिधरः शान्तखभावः खतः | 
विद्याकान्तिकिरखिराय रचयन्नन्ते वसन्मानसम्‌ , 
खच्छं भावविशारद्‌ं स जयताद्‌ विश्वेश्वरो भूसुरः ॥ 
विद्याभूषण-काव्यतीर्थपद्भाग विश्वेश्वरः साधकः 
श्रीसारखतमन्दिरस्य सरसस्येन्दीवरश्रीमतः 
नाना नाटक-काव्य-कोमलकला-मालाभिरभ्यचंयन , 
देवीं वाचमसौ विराजति सतामानन्द्सन्दीपनः ॥ 
ललितपदग्रणालालम्बिता पद्यमाला, 

निजकरकलिता या पदझमालाभिरामा | 
लसति सुरगिरायाः कण्ठदारायमाणा, 

दिशतु छुरभिभार सेव विश्वेश्वराय ॥ 
अद्यानन्दभरेण संस्कृत महासम्मेलन भाखर 
श्रीविरवेश्वरसंञ्चकं कविवरं संवड यद्‌ भ्राजते । 
श्रीमान्‌ मानवसङ्घ-मङ्गलकर अन्थोचय कल्पय- ` 
Y पूणमवाप्य भारतधरा-धारा-धुरामावहेत. ॥ 


षोडशवार्षिक महासम्मेलने परिषत-पक्षतो विरचितं 
१३७४ वङ्गाग्दीय श्रीभीजीव न्यायतीर्थन | 


सौरचेत्तस्य दशमदिवसीयम्‌ | 
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हुगळी राष्ट्रिय विद्यालयस्य प्रधान संस्कृताध्यापक- 
श्रीचिइवेश्वर- विद्याभूषण-काव्यतीर्थ-काव्यरल्- 
महोदयस्य MACETA 
TASTA 


भो भोः सभ्यजना, अयं खुविदितः सदव्राह्मणो धार्मिको 
निद्याध्यापन-प्रजनादि-निरतो वेदार्थवित्‌ तर्वविद्‌। 
सम्मानं यदि दीयतेऽद्य वत तत्‌ किं नूतनत्वं ब्रजे- 
दित्येवं न हि शक्यते गणयितुं केनास्य संवन्द्नम्‌ ॥१॥ 
वेचित्र्य' तव चित्तकाव्यरचने वद्र्ध्यमक्लेशतो 

नाना भावमयी कथा विकथने हास्य' सदास्ये च ते । 
वेदान्तेषु निगूढृतस्रविषये कास्माकमासीत्‌ कथा 
काप्येवं स्मितपूर्ण॒भाषि छुजनस्यालाप आकर्णितः ॥२॥ 
हीनं तत्‌ परसेवनं वहुविधक्लेशापमानास्पदं 
यच्चूर्णाकुर्तेऽत्न धर्ममपि सद्भावश्च सस्याश्नयम्‌ | 

सक्ला तचिरमेव सोहमदिरा-लोभास्पदं सन्ततं 

विश्रामं लभतेऽद्य शान्तसुजनः खाधोनतामाश्रितः ॥३॥ 
अमन्दं वाद्याकम्पित-द्‌लित-विश्रान्त-कमलाद्‌ 

बलाहू रे नीतं यदि भवति पद्मान्तरमपि । 
चिरस्नेह-प्रेमोतकलन-ललिते वे सुविहिते 

न तत स्याद्दोषः कतर-कमलस्यापि सुजन: ॥४॥ 

gen जीव खुपरिडत | प्रतिदिन ee ते वद्धतां 
याहीतोऽपि तथा विलीनमनसा विष्णोः पढ्‌ संस्मरन्‌ । 
आयाहि खयमत सर्वेसमये विद्यालये स्वेच्छय़ा 

काम्यं ते शुमयाचनं विभुप दे, शाम्भुः स संप्रीयताम्‌ sn 
निवेदन मिति-- 


9559 शकाब्दीय गुणमुग्ध-साध्यापकच्छाताणाम्‌ | 
सौर-ज्येष्ठस्य तृतीय- भइपल्लीवास्तव्याध्यापक- 
दिवसीयम्‌ | श्रीविश्वनाथ काव्यव्याकरण 


न्यायतीर्थे 
; न्यायतीथेन RAR | 
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सारखतसाधना---खरचितप्रन्थमाला 
( Works by the author ) 


दस्यु WAAC, 000 ००० संस्कृतदृश्यका व्यम्‌ 
भरत-मंलनम्‌ न E 

वाल्मी कि-संवद्धनम्‌ see aa री 
प्रचुद्ध-हिमाचलम्‌ 200 s. १२ 
उत्तर-कुरुचेततम्‌ e --- S 
मातृपूजनम्‌ बह xn ~ 
काशी-कोशलेशम्‌ रन ki j 
ओक्वारनाथ-मङ्गलम्‌ ००० ००० 5; 
विष्णुमाया 2२ 50 5 
द्वारावती ... 200 ” 
उमातपखिनी र avs 5 
काव्यकुसुमाज्ञलिः ee. 00 संस्कत-खण्डकाव्यम्‌ 
वनवेणुः oe ००० संस्कृत-गोतिगुच्छम्‌ 
मणिमालिका 000 ००० संस्कृत-कथासाहित्यम्‌ 
पश्मचराग e «« वन्नभाषानिवद्ध-कवितासम्भारः 
मानसी ei „°° वङ्गमाधानिबद्ध-प्रबन्धावली 
गन्गाछुरतरज्ञिणी . ००० संस्कृत-काव्यम्‌ 


Message of the Divine Mother « आज्गलभाषामय-निवन्घाः 
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qaa: 
पुरुषाः Su 
game माधविका ( नटी ) 
शता गान्धारी 
अजुंनः दोपदी 
युधिष्ठिरः ol 
षृतराष्ट्रः aferat 
KE सत्यभामा 
यादवाः ` gua: 
जिन : पुराङ्गनाः 
दारुकः qaae: 
हसतिनापुरसैनिकाः 
सुलोचनः 
बिनोद; 
द्धिविक्रेता 
सोद्कविक्रेता 
पारडव-राजसदस्याः 
पुरोहिताः 
परीक्षित्‌ 


ब्राह्मणवेशी आस्तिकः 
ब्राह्मणाः 
यश्चस्थलवा सिनः 
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, 


उत्तरकुरुक्षेत्रम्‌ 
प्रस्तावना 


j नान्दी 
कालिन्दीकुजचारी नवघनरुचिरः श्यामलः शान्तमूत्ति- 
ये: कंसध्वंसकारी कुरुकुलसमरे दिव्यगीताप्रचारी । 
प्राणानन्दः ATS? सुर-नर-रमणो गोपिकाचित्तचारी 
सोऽयं पायाचिरं वल्लिभुवनशरणां पापदारी मुरारिः ॥ 
नान्यन्ते सूत्रधारः-अद्दो, अद्य तावन्मघ॒पूर्णिमोत्सवप्रसज्नेन नाना दिग्देरोभ्यः 
समागता elsa प्रातमीधवमर्चथित्वा अधुना शरोमज्ञच्मीनारायण- 
मन्द्रप्रा्गणे आनन्दं कुन्ति | पश्यामि तेन-- 
आयाता मधुपूर्णिमाद्य भुवने फुल्लारविन्दानिला 
यस्यां गोपवधूविलास छुखितः संकीड़ितो माधव: | 
कालिन्दीपुलिने तदत ललिते दन्दावने श्रीहरि- 
नित्यं दीव्यति चिन्मयात्मरसिकसद भावुकेभाव्यते ॥ 
क्रिश _. 
इत्थं कोकिलगी तिमुखरे कालेऽत वासन्तिके | 
पुष्पाणां खवकैहंसन्ति मधुर कुछ प्रवल्ल्यो वने । . 
agrat कलगुजितेश्च भवति प्रेम्णां महाक्षावनस्‌ 
आनन्दः कुसुमायते स्थलजले विश्वं नरोगृत्यते ॥ ` 
aa | आह्वयामि नटीं तावत्‌। (नेपथ्यद्वारं गत्वा) आयें माघविके | 
नेपथ्ये माधविका--(उच्चेः) देव, अथ किमादिशति अबान्‌ £ 
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२ उत्तर-कुरुक्षेतम्‌ 

ATAR, aenak किश्चित्‌। तद्‌ आगम्यतामचिरेण । 
[प्रविशति नटी माधविका] 

प्रविश्य माधविका--नमोऽल्ठु आर्यीय !. (प्रणमति) एषा5हमागच्छामि । 


सूंत्रधारः--भद्मस्तु देवि | वातां ते ज्ञापयामि। अद्यात्त शुभ-सन्ध्याया- 
मस्माकमभिनयद्शनाथ माननीयाः सज्जनाः प्रेमभक्तिधना मातृमूतयश्च 
qué प्रतीक्षन्ते तदेतेषां मनोरक्षनाय अस्माभिः संस्कृतनाटकं 
प्रयोक्तव्यमिति | 


माधविका-( सहर्षम्‌) साधु साधु! वयमपि भवदादेशपालनार्थं 
सुसज्जिताः कालं प्रतिपालयामः। अधुना MANJARA प्रमाणम्‌ | 
सूतधारः--साधू भद्रे! युष्माकं यथायथसुद्योगं विदित्वोज्लसामि। तद्‌ 
गत्वा विज्ञाप्यन्तामाये-पारिपारश्चिकादयो यदद्यास्मा भिरत्तरकुरुक्षेत' नाम 
संस्कृतनाटकं सामाजिकानां विनोदायाभिनेतव्यमिति । तथा-- 
उत्तरमितिशब्दाद्यं कुरुक्षेतपदान्वयम्‌ । 
इदं हि नाटकं नाम चके विश्वेश्वरो द्विजः। 
' कृष्णकान्तात्मजः श्रीमान्‌ सारखतपदाश्रयः । 
विदुषा परितोषाय भारतोकरुणाशया ॥ 
माधविका-अद्दो, विजयते भवान्‌ । तद्‌ देव, किमधुना सहृदयाः 
सामाजिका देवभाषायामचुरागशीला भवन्तीति परिज्ञातुं कौतूहलं मे 
वत्तते | 
eager । इयं हि देवभाषा च्छन्दोमालिनी गद्य- 
पद्ममयो रसमञ्जुला न कस्य श्रवणमानसमनुरज्यति १ संस्कृतभाषा 
हि भरतवर्षस्य प्राणमयी वाड्मूतिरानन्दरसोज्ज्वला शाश्वती मर्मवाणी | 
` अध्यात्मतत्वमयी, वेदोपनिषत्‌-पुराणादिशाल्रेष निहिता सुललित- 
कथासाहित्य-नीतिशात्रविमणिडता चेयं युगे युगे भारतवर्षस्य मर्मवाणीं 
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* प्रस्तावना 3 


प्रचारयति विश्वभुवनेषु । fea, अतोतकीतिमुखरा चेतःप्रबोधिनी 
भारतङृष्टिप्रचारिणी ` चेयं ger अद्यापि ललितरसभूयिएमजल्न- 
नव-नव-साहि्यसम्भारं सम्माव्य सारखतानामवदानेन विश्वचित्तं 
विनोदयति । 


माधविका--अहो, यथार्थमुच्यते देवेन। सुधामयौ झुरभारती खमहिन्ना 
fat विजयते। fea, संस्कृतविरहितं भारतवर्षं न कदापि सम्भवपरं 
न वा कथमपि एतच्चिन्तनीयम्‌। यतः, आसमुद्रदिमाचलान्तेऽस्मिन्‌ 
उपमहादेशे भारतवासिनां ममंग्रन्थिखरूपिणीयं पुण्यमाषा ग्रहिनिलय- 
देवायतन-तीर्थंतपोवनेषु तथा विद्वजञनसम्मेलनेषु च देनन्दिनोपासन-यज्ञकर्मे- 
देवाचन-तर्पण-पितृपूजाप्रसङ्गेन खाध्याय-पुण्यमन्त्तस्तुतिवन्द्नाद्यथं सार- 
खतविनोद्नाथ च व्यवह्वियते।  ग्रहमेधिभिस्त्था वानप्रस्थसाधन- 
परेस्तपोघन-योगि-मदर्षिभिश्चेयं नित्यं परिषेव्यते। अतः कथमस्मत्‌सुचिर- 
जीवनरसमूताम्‌ अगतात्मिकाममरमारतीं वयं परिहरामः १ 

सूज्रधारः--साधु भद्रे । सम्यगभिहितं भवल्या । नवनवसंजनमयी Gare 
मृत्युक्षयिनी देवभाषा आकल्पान्तमात्ममहिन्ना विराजिष्यते इत्यत कः 
eat अतोऽहममरभारतीपदारविन्दसेवनब्रतिन एतन्नाव्यकारस्पोक्ति- 
aa ससुद्धत्य वदामि 

पेपीयन्तां gat सर्वे संस्कृतसागरोद्धवाम्‌ | 
मानसे रमतां नित्यं भारते सुरभारती ॥ 

माधविका-अहो, धन्या वयं सुरभारतीमहिमानुशीलनेन । तद्‌ देव, 
अचिरेणाहं नेपथ्यं गत्वा माननीयान्‌ पारिपार्श्चिकादीन्‌ भवन्नियोगरं 
विज्ञापयामि। जयतु सुरभारती | [ प्रस्थानम्‌ ] 

gaun: (sua )--अधुनाहं निश्चिन्तो जातः। तदहमपि इत्यार्थमुद्‌- 

युक्तो भवामि । तेन चादौ वन्दे श्रीभगवन्तम्‌ । 


क्त 
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Y उत्तर-कुरुक्षेतम्‌ 


(saka) आनन्दमूतिपरमो यमना विहारी 
a विश्वम्भरसनुमता हृदिपद्मचारो | 
गोविन्दमाधवहरिद्‌.रितापहारी 
कृष्णश्विरं विजयतां कलवेणुधारी ॥ 
[उद्देशतः प्रणम्य प्रस्थानम्‌ ] 


इति प्रस्तावना-- 
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प्रथमाङ्कः 


प्रथमदश्यम--कुरुक्षेत्रपान्तभूमिः 

श्रीकृष्णः--( खगतम्‌ ) mad कुरुचेत्रम्‌। वीराणां रणभूमिमेमेव च 
लीलाक्षेतमिदम्‌ । ( अज्जुनं प्रति) पार्थ, अब समराङ्गनशायित- 
भारतवीरें: e सम्प्राप्तः, युष्माभिश्च लब्धं बिजयमाल्यम्‌ । 

iaa, स्वजनवियोगाइतस्य ममेदं विजयगौरवं न खलु सुखाय 
भवति । चिन्नद्रन्तानामिव कुसुमदलानामस्मतप्नतिष्ठा न हि mfa- 
रौख्यमावहति। 

श्रीकृष्णः-कथमयं निर्वेदो वीर? RR न खिद्यति! न हि 
ससुचितोऽयं विषादः १ 

अर्ज्जनः-केशव, क नु तेऽस्मदात्मीया रणदुम्मंदा महावीरा येषां 
सानिध्यमस्मचिरमीप्सितम्‌ ! ते च .मे आनन्दायिनो ज्ञातय आचार्या 
raara न खलु साम्प्रतं जीवन्ति | 

sagà धनञ्जय ! 'घम्मयुद्धं चत्ियाणां श्रेयसे गौरवाय च। 
अतो वीराणां कृतेऽदुशोचनं न हि वोरचूड़ामरोसरव युज्यते । 

अज्जुनः--( स्वगतमूद्ध देशमृपलच्य ) नमोऽस्तु पूर्व्ववीरेभ्यः । (प्रकाशम ) 
किन्तु यदुपते, ते हि अस्माकमाबाज्यक्रीडासङ्गिनो aaa विद्याभ्य- 
सने च प्रियसहचराः Tama राज्यलोभेन प्रतिपक्षभूता अधुना चिर- 
निद्रिता भवन्ति। ( सोच्छासम्‌ ) अधना तानभ्रनीरेस्तर्पयामिं । 

श्रोकृष्णः-कौन्तेय, संसाररज्ञमध्ये कम्मैसूतान्नराणामागमनिगमाः संयोग- 
वियोगाश्च । धीरस्तेन न मुह्यति । 
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अज्जुनः--सखे, कथं विस्मरामि पिंतृ-पितामहगत॑ सम्पर्कम्‌ १ तद्धि आत्मिक 
बन्धनं प्राणेषु प्रवाहयति सञ्जीवनीं चेतनाधाराम्‌। सैव स्मृतिर्विहृलयति 


मानसम्‌ | 
श्रोकृष्ण:--वीर, विचित्रमिदं संसारनाव्यम्‌ । नटानामिवात्न मनुष्येरविचल- 
चेतसा अभिनेतव्यम्‌। क्षत्रकृलजातोऽस। तत्‌ स्वधर्म्मपालन- 


साफल्यात्‌ कुरुवीराणां कीत्तिस्त्या रक्षिता। _ 

अज्जुन; -( स्वगतम्‌) इदं हि कुरुक्षेत्मस्मतपितृणां कर्म्मेमूमिस्तपः- 
Waa | अधना श्मशानमूमिश्चेतत्‌ | 
( श्रीकृष्णं प्रति ) केशव, वीरकीत्तिविमरिडतेयं पुण्यभूमिरधुना अन्तः- 
शोणितप्रवाहव्याकुला धूलिपांशुलविशालप्रान्तरा अतीतां संहारलीलां 
स्मारयति। अतो विह्ृलोऽस्मि शोकेन ! 

श्रीकृषणः-क्लेव्यं मास्म गमः पार्थ । स्मय्येतां गीतायां -मे यदुक्तम्‌ । 
कथं विस्सृतवानसि aaa १ + 

अज्जुंनः केशव, कथं विस्मरामि त्रत्तान्तम्‌? अद्यापि ष्वनतीव afar 
्रलयङ्करः a Shara: 1 madi वीरनारीणां करुणविलाप- 
ध्वनिरद्यापि Mad मम विजयगव्वेम्‌ | (A तिष्ठति) 

[ प्रविशति युधिष्ठिरः ] 

प्रविशन युधिष्ठिरः--सा हि सङ्गीतायते श्रुतिमूलेश्भयमङ्गलवाणी यतो am- 
स्ततो जय इति। ( अज्जुनं विलोक्य भ्रीक्षष्णं प्रति) केशव, तीर्थीभूत 
कुरुक्षेत वीराणामात्मदानेन। wa हि अस्मतपूर्व्वजाताः कुसुप्रवीरा- 
स्तपसा वीरधर्मपालनेन च गौरव' गताः । 

MEN: साधु, धन्योऽसि a पूर्व्वकीत्तिस्मरणोन। वयमपि 
युष्माकं सम्पर्केण धन्यतां गताः । 

युधिष्ठिरः -अतोऽस्मत्‌पितणां धर्म्मभूमिं कर्म्मभूमिंश्चेमां पुरयभूमिं प्रणमामः 

(sama प्रणमति ) 
CC Grey? MARA GAIT RR A Gyaan Kosha 


ST 5 ऋण 


SAVIA ७ 


युधिप्ठिः---( अज्जुनं. Fla) किन्तु यदुपते, कथमिह धनज्ञयो विमनाय- 
मानखिएति ? ( अज्जुनसुपगम्यः) भ्रातः, किं ते विषादकारणम्‌ 2 

श्रोकृष्णः--धर्म्मनन्दन, शून्यकुसुचेतप्ान्तरदशनेन समुत्थितो घनज्ञयख 
शोकावेगः। अतीतः खजनवियोगोऽस्य स्मृतिपथमुद्वम्य विहृलयति 
यारडीविनम्‌ | 

युधिष्ठिरः--( अज्जुन प्रति ) अलं विषादेन वीर ! उत्तिष्ठ, परिहर मोहम्‌ । 
न हि शोभते संग्रामविजयिनस्ते चित्तचाश्वल्यम्‌। ( कराभ्यासुत्तोल्य 
रिरश्चम्बति ) 

अज्जुनः--( कृताज्ञलिः ) आर्यं, mas दासः। अनुगृहीतोऽस्मि 
स्नेहेन । ( प्रणमति) 

युधिष्ठिरः-चिरं जीव वतस | वद्धख गौरवेण । ( श्रीकृष्णं प्रति ) केशव, 
एष मे प्रियोच्नुजतवव चिर॒प्रणयपात्र' सब्बैथा त्वदनुशासने वत्ते | 

श्रीकृष्णः —( सहर्षमज्जुनं करेण get) साधु साध वीर ! कौन्तेय, जानीहि 
न मे भक्कः प्रणश्यति । 

अज्जुनः--( कृताञ्जलिः ) मधुसूदन, यथा Fasa तथा करोमि! अतो 
वन्दे भवन्तम्‌ । ( प्रणमति ) E 

श्रीकृष्णः--सखे, विजयख गौरवेण । 

युधिष्ठिरः ( श्रीकृष्ण प्रति ) यादव, प रिसमाप्तम्‌ अस्माकं कुलघम्मैपालन तंव 
प्रसादेन । लब्धश्च राज्य परिपाल्यते थम्मेंण । किन्तु, किमनेनाह- 
करोमि १ | 

श्रीकृष्णः-कथम्‌ ? 

युधिष्टिः--(सावेगम्‌ ) द्रुतं महा सिन्थुतटमभिघावति मे जोवनरथः | 

श्रीकृष्णं -धर्म्मनन्दन, जातं मया तव चित्तवराग्यम्‌ fet, प्राप्त वयसि 
अभिमन्युनन्दनेन, तस्मै राज्यभारं समप्ये करिष्यसि मोक्षसाधनं श्रेयो- 
लाभाय | 
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युधिष्ठिरः--जयतु यादवेश्वरः। एवं विजयते चिरं भवान्‌ अस्माकं शुभानु- 
ध्यानेन । 

अज्जेनः--जय केशव, जय केशव । 

श्रीकृष्णः:--( युधिष्टिराज्जुनी समुद्दिश्य ) मयापि समाप्त धर्मराज्यसंस्थापनम्‌ । 
मतिमन्तः | आहयन्ति मां यादबाः। पिता च सोत्‌कण्ठो मां प्रतीक्षते । 
तद्‌ इच्छाम्यहं 'खपुरप्रतिगमनाय | 

युधिष्ठिराज्जुंनौ--( सोच्छुासम्‌ ) यादव, यादव | 

श्रीक्ष्णः-वद्धन्तां सखायः। (asad प्रति) देदीप्यख पार्थ! .किं 
' पुनरवेच्यामि ? भन्रमस्तु वः 
( युधिषिरं प्रति ) कौन्तेय, अभिमूतोऽस्मि। (उच्छुसति ) आवद्धोऽस्मि 
पाण्डवानां प्रणयवन्धनेन | 

अज्जुनः--केशव, दोना वय त्वया विरद्विताः कथं जीवामः 2 

श्रीकृष्णः:--अलं विषादेन प्रिय! एषोऽहं युष्माकं स्नेहवन्धनेन चिरसंबद्ध- 
खिष्ठामिं। तद्‌ विजयध्वं प्रणयमा हात्म्येन | 

युधिप्िरः--धर्म्मो वद्धंताम्‌। जयोऽस्तु जनाईनख । 

श्रीकृष्ण;--मद्रमस्तु प्रणयास्पदानाम्‌। घर्म्मो युष्मान्‌ रक्षतु । 

i [ प्रस्थानम्‌ | 
अज्जुनः--श्रसहनीयः ura! अहो, दुर्विषहो विच्छेदः | 
युधिष्ठिरः--पेव्येसुपेहि प्रिय | ऐषोऽस्माक प्रियसखो न कदापि असांस्यजति । 


तदेहि ! जननी किलास्मान्‌ प्रतीक्षते | [ प्रस्थानम्‌ ] 
अज्युनः--वासुदेव, वासदेव | [ अस्थानम्‌ ] 
[ श्रविशति सहचरीपरिवृता पुरलच्मीः, गायन्ति सर्व्वाः । | | 
गानम्‌ 
रणभारपीडिता जज्जरमेदिनी 
करोति ATAR 
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सुषमाहीना प्रकृतिर्दाना 

gata तप्तमश्नजातम्‌ ॥ 
आकुलविषादः खनति पवने 

- ध्वनति विलापो गगने भुवने 

कुसुममा लिनि जय पुरवासिनि 

पृथ्वि, जननि कुरु उल्लासम्‌ | 
मा कुरु करुणे मरणविलासम्‌ , 

विकाशय धरणिं शान्तिद्दासम्‌ ॥ 


इति प्रथमाङ्के प्रथमं TAHI 


द्वितीयं दश्यम--दस्तिनापुरप्रासादः 


भृतराष्ट्ः--( खगतम्‌ ) विषमोऽपत्यस्नेइः। स fe ql मम शोकाय 
- भवति gr ga दुर्योधन, हा हा अभिमानधनाः शतपुत्ताः। अहो, 
एकोऽपि न 'जीवति। स्नेहपालिताः पापकर्म्मेंस समर्थिताश्व ते मे तनयाः 
खुखदुःखान्यतिक्रम्य चिराय निद्रायन्ते। अहो, शल्यमिव उतूपाटयति 
हृदयं मे पुत्रशोकः | 
[ प्रविशति गान्धारी ] 
प्रविश्य गान्धारी-कुरुनाथ | 


धृतराष्ट्र! ¬ केयम्‌ £ गान्धारी १ wate शतपुत्रजननि | 


गान्धारी —a हि युज्यते नाथ, एतदभिधानम्‌ अमाजनेषु मद्‌ विधेषु । 
धृतराष्ट्रः--राजनन्दिनि, धारय माम्‌ । नाहं ASA प्राणधारणे । 
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गान्धारो--राजन्‌ , शतपुलगौरवेण प्राक्‌ सौभाग्यवत्यपि साम्प्रतमहं दीनहीना 
शोचनीया च । व्रथाहं जीवितं घारयामि । 

धृतराष्टः--देवि | 

गान्धारी--महाराज, नाहं मानमहीमि । एषा ललाटलिपिमोमनाथां करोति । 

षृतराष्टर--( खगतम्‌ ) अहो, नियति-विधानम्‌। एषा दावद्ग्घा वल्लरीव 
परिक्षिश्यते कुरुराजेश्वरो देवविधानेन । [ गान्धारीं प्रति] देवि, 
निर्वापय हृदयानलमश्रुप्रवाहेण | को हि देवं लह्वितुं प्रभवति ? 

गान्धारी--व्रथव नरनाथ, विधिरत्न निन्दते । आत्मकृतं कम्मेफलं को जु पुनः 
खण्डयेत्‌ १ 

घृतराष्ट्:--दहवा कर्म्मेफलम्‌ ! अवश्यमेव भोक्कब्यमात्मनः कर्म्मेणः फलम्‌ | 
तेन घिङ्माम्‌ । . अमिसृष्यकारिता हि मम भाग्यहीनतामानयति । 
किन्तु गान्धारि, कथं विङम्मर्यात त्वां तवापि भाग्यम्‌ १ - 

गान्धारी हा नारीभाग्यम्‌] नयनाभ्यां प्रति मे अश्रुनिक रिणी, 
स्फुटति वत्तःस्थलम्‌ । तथापि न प्रशाम्यति हृदयज्वाला । 

धृतराष्ट्र--अहो दृति माम्‌ , दहति मां तापः। देवि, कथ्यताम्‌ , 
अस्ति कोऽपि निखारोपाय; १ 


गान्धारी--देव, निस्तारोऽस्ति केवलमधुना देहपातेन। तन्महाराज, 
किमती . राजहम्यंवासविज्ञासेन १ 


बृतराष्ट्र--साधु साधु देवि। सम्यगभिहितं त्वया हितसाधनायः। तद्‌ , 
गन्तव्यं तपसे बनमिति महामतेविंदुरस्य हितवचनं स्मरामि । 
[ प्रविशति युधिष्ठिरः ] 
युधिष्ठिर:--जयतु कौरवेश्वरः । | 
घृतराष्ट्र--श्राः क एष मम ज़यधोषमुदीरयति १ भो नाहं राज्येश्वरः । 
युधिष्ठिः--तात, कुरुराज्येश्वर, एषोऽहं ज्येष्ठपारडवो भवद्दासो भवन्तमभिः 
ara | 
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' उत्तरकुरुक्षेतम्‌ ११ 

धृतराष्ट्रः--वर्दख धम्मेनन्दन । तात पाण्डव, श्रयताम्‌ । 

युधिष्ठिरः आदिश्यतां चिरदासः । 

बृतराष्ट्रः--कथयासि घीमन्‌। नहि नहिं। एषा गान्धारनन्दिनी त्वां 
कथयिष्यति। (गान्धारो प्रति) gaa, कथ्यतामभिलाषः 
पाण्डवाय । 

युधिष्ठिः--( यान्धारों प्रति ) नमस्तेऽम्ब। ( प्रणमति) ` देवि, कथ्यतां 
कृपया किं ते अचुशासनं' परिजनेषु £ wa 

गान्धारी वतस, एष वानप्रस्थः कामयते शोकब्यथितो नरपतिः। अहमपि 
तदचुगमने WAG भवामि । 

युथिषिरः--देवि, कथमसहायाः पार॒डवाः परित्यज्यन्ते दुःखाय ? एते वयं 
भवतीनां विरस्नेहार्थिनः सेवका गुरुपादसेवनाय तिष्ठामः। परिजना 
बयम्‌ । तद्‌ युष्मचरणाच्चंनेषु को हि व्याघातः सज्ञातः १ 

गान्धारी--तात, न खलु विच्युतिः काऽपि cer भवर्ता गुरुजन विषयेषु । 
परं, सुखेन तिष्ठामो युष्माभिः परिषेविताः। किन्तु, कालोऽस्माकं 
परिपूर्ण; । तद्‌ धर्म्मोर्थ' वानग्रस्थसाथनम्‌ अभिलषामः | 

पराई बास वार्डक्ये आरण्यनतमेव कुरूणां साधनीयम्‌ । तत्‌ कुलधम्मे- 
साघने अस्माकमाजुकूल्यं विधीयताम्‌ | 

युधिष्टिः--अहो, कलधम्मेः । देव, तथापि प्रसोद gag । | 


ध्ृतराष्ट्र--खखि खखि । - 


इति प्रथमाङ्के दवितीयं दश्यम्‌ । . 
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१२ उत्तर-कुरुक्षेतम्‌ 
; तृतीयं दृश्यम--अन्तःपुरम्‌ 


द्रौपदी--मातः, सुसम्पन्नमिदानीं माल्याध्यरचनम्‌ । तत्‌ खाच्छुन्थेन विधीयतां 
पुण्याच्चनं स्वेषां कल्याणाय। 
कुन्ती-साधु दरुपद्नन्दिनि । , एवं गतासि इहलच्मीगौरवं नारी-धम्मे- 
पालनेन | 
दरौपदी--देवि; धन्यास्मि तव स्नेहाशीलीभेन। देवा. मे प्रसीदन्तु यथा 
sama पालयामि | 
[ प्रविशति गान्धारी | 
प्रविश्य गान्धारी--( grat प्रति) भगिनि, मोदख झुचिरं सौभाग्यसम्पदा 
वत्सायाः पुण्यशीलेन। (द्रौपदी निदिशति ) 
कुन्ती--आगच्छ महादेवि । एषाऽस्मत्‌कुलवधूरिन्द्राणीकल्पा मनोज्ञचरिता- 
शेषगुणशालिनी सर्व्वथास्माकं del वद्ध्यति। (द्रौपदीं प्रति ) वतसे, 
वन्द्ख महादेवीम्‌ | 
[ द्रौपदी उभयोः पादवन्दनां करोति ] 
गान्धारी--( द्रौपदी प्रति ) जाते, मोदख सुखसम्पदा । ma Tae: 
सम्भाविता पुण्यशीलेन । 
कुन्ती --तदहमपि देवि, वत्सानां कृते भवत्या आशिषं प्रार्थये । 
गान्धारी--त्वमेव जानासि प्रिये, आ बाल्यात्‌ पाण्डवा गे चिरस्नेहभाजन- 
मानन्दस्थ्रानश्व प्राणानाम्‌ । तत खुचिरं कल्याणं कामये वतसानाम्‌ | 
कुन्ती--घन्यास्मि। तद्‌ देवि, आगम्यतामस्माभिः साड भद्रकालीमन्दिरं 
मङ्गलाच्चनाय । ( द्रौपदी प्रति ) वतसे, अनुसर आवाम्‌। _ ` 
. गान्धारी-तथास्तु। ( सव्वौ मन्द्रमुपतिष्ठन्ते। कुन्ती देवीमच्चंयति ) 
कुन्ती--( कृताज्ञलिः पुष्पाञ्जलिं निवेद्य प्रार्थयते ) 
32 भद्रकालि महामाये सरव्वमन्नलदायिनि | 
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उत्तरकुरुक्षेतम्‌ १३ 


[ द्रौपदी गान्धारी च नमतः ] 

कुन्ती--( द्रौपदी प्रति) वतसे, सुसम्पन्न भगवत्या अर्च्चनम्‌। तदधुनाहं 
कुललचमोत्रतिमायां त्वयि नारीधर्म्मोचितं गाहंस्थ्यभा रं समप्यं वानप्रस्थः 
साभनार्थशुद्युक्का भवामि | 

द्रौपदी--थम्व, कथमशरणांनयान्‌ परिहरसि ? को नु मां त्वया विरहितां 
स्नेहमाङ्गल्येन परिपालयिष्यति ? 

कुन्ती--जाते, मा दुःखं गच्छ। गतासि चिरं ग्रहलक्ष्मीगौरवं स्वकीय- 
स्नेहमधुर-पुएयशीलेन । तेन निःशइं देदीप्यख बत्सैर्धस्सपालनेन | 

द्ौपदी--( यान्धारों प्रति) महादेवि, मूत्तमान्गल्यत्रताऽत्भवती निवारयतु 
पाण्डवजननीमारण्यन्रतसङ्कल्पादरमाक कल्याणाय | 

गान्धारो -स्वस्ति, कल्याणि ! care कथयामि भगिनीम्‌ (git प्रति ) 
भगिनि, विरम वानभ्रस्थसाधनात्‌ | अतवावस्थाय रक्त तनयांनभय- 
माङ्गल्यदानेन । 

कुन्ती--देवि, ममापि पूणतामेति कालः। तत्‌ तपोवने waal: पुण्य- 
aga aaa मम इप्सितम्‌ । (द्रौपदी प्रति) मास्ठु दुःख 
भद्दे! वार्डक्ये आरण्य-धर्मसाधनमेव कुरूणां इलब्रतम्‌। तत्‌, कुल 
धरम्मंपालनेडस्माक॑सहाया भव । नूनं तपोवनेडपि युष्माकं कल्याण- 
साधनमेव विधातव्यं मया स्वधम्मैपालनेन । 

जैपदी--मातरवेन्दे युष्मन्वरणयुगलप्‌ | ( बन्दते ) पालयामि ते स्नेहाजु- 
शासनम्‌ । किन्तु भवत्या विच्छेदचिन्ता मां व्याकुलयति ! 

कुन्ती--( पृष्ठे करं सश्चाढ्य ) अर्‌ दुःखेन भद्रे ! निःशङ्का भव । देवा वो 
रक्षिष्यन्ति । ( सस्नेहमा द्वियते ) 

गान्धारी -जयति देवी । (द्रौपदी प्रति ) Ha कर्याणि धम्मेपालनेन | 

द्रौपदी- अस्व, अम्ब | A 

कुन्ती--( द्रौपदी प्रति ) शिवमस्तु । सुखिनी भव। एहि, प्रणमामः 
कुरुकुलेश्वरीं देवीं भद्रकालीं विनाशाय । 
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१४ उत्तर-कुरुक्षेतम्‌ 


[ सव्वा युक्ककराः प्रणमन्ति ] 
of सब्वेमज्नलमन्नल्ये शिवे सर्व्वार्थसाधिके । 
शरण्ये त्र्यम्बके देवि नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ 
( पटीक्षेपः ) 


इति प्रथमोऽङ्कः 


| द्वितीयो5ष्डः--प्रथमं र्यम्‌ 
_ [ द्वारकापुरी--श्रीकृष्णस्य प्रासादः--र्नसिंहासनोपविष्टः श्रोक्ृष्णः ` 
करतले न्यस्तकपोलो विमनायमानस्तिष्ठति । ] 
श्रीकृष्णः खगतम्‌ ) सुरम्यहम्यंमालिनी कनकरल्मयी द्वारका ! साम्प्रत- 
मियं श्रोहीना आभाति | एषा निखिलसुषमानिमणिडतानन्तयुणमहिन्ना 
अमरावतीव शोभते। सा हि अचिरेणाव विलयं गमिष्यति । ( उत्थाय 
परिक्रमन्‌) ERE मम निधानम्‌ । तद्‌ विभ्रान्तोऽहं मत्यलीलां 
परिहरिष्यामि। ( पुननिंबृत्य सिंहासने उपविशति ) | 
[ प्रविशति रक्मिणीसहिता सत्यभामा ] 
प्रविश्य रुक्मिणी--बिजयतां द्वारकेशः । 
,, सत्यभामा-जयतु द्वारकानाथ: । 
उत्याय श्रीकृष्णः ( उभयं प्रति )--स्वागतं प्रियाणाम्‌ । देव्यः, भवती- . 
नामागमनमह प्रतिपालयामि । तद्‌ अलंक्रियतामासनद्ूयमानन्देन । 
_[ समादरं मदर्शयति--उभे चोपविशतः ] 
रुक्मिणो-जयतु यदुनाथः। इत्थं विजयते खलु महनीयचरितस्य गौरवम्‌ | 
सद्यमामा--तद्धि राज्येश्वरस्य sataa: 
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उत्तर-कुरुक्षेत्रम्‌ १५ 

श्रीकृष्ण: ( aesa )--विजयन्तां महादेव्य: । . (उभयं प्रति) देवि 
रुक्मिणि, प्रिये सत्यभामे, साक्षात्‌ श्रियः खलु भवत्यः । तत्‌ qa: 
मन्गलविग्रह्ाः युष्मान्‌ संवध॑यामि | 

सत्यभामा--अहो भाग्यम्‌ | 

रक्मिणो--बिजयते खलु राजराजेन्द्राणां माहात्म्यस्‌। बयं तु महता 
कृपाध न्याः । 

श्रीकृष्ण:--साधु साधु | 

सत्यभामा--( सकौतुकम्‌ ) तद्‌ वन्दे यादवेश्वरस्य पादपद्मम्‌ ( वन्दते ) | 

रुक्मिणी-अहमपि नो हृदयेश्वर प्रणमामि । ( सहर्षं नमति ) | 

श्रोकृष्णः--( सानन्दम्‌) उत्तमम्‌ , उत्तमम्‌ । यातु--ग्रियतमे सत्यभामे, 
महादेवि प्रिये रक्मिणि,अधना वः कथयामि | 

रुक्मिणी सत्यभामे--अनुशह्मय तं निदेशेन । 

श्रीकृष्णः—देव्यः, अस्ति किञ्चिद्‌ गुढवक्कव्यम्‌ | तत्‌ सुशान्तमनसा श्रोतव्यम्‌ | 

सत्यभामा--कथयतु नाथः । 

रुक्मिणी--वयं स्रद्धमाकर्णंयिष्यामः। तद्‌ अपनयतु प्रिय, अस्मतकौतूइलं 
दित-वचनेन । 

श्रीक्रष्णः--महादेव्यः, साम्प्रतमहं प्रभासतीर्थं गमिष्यामि । 

रुक्मिणी-सत्यभामे--( सहर्षम्‌) अहो भाग्यम्‌ वयं पुण्यसश्चयं 
करिष्यामः 

श्रीकृष्ण:--( सविषादम्‌ ) देव्यः, न तले दानी भवतीनां गमनेन प्रयोजनम्‌ | 
प्रयोजनवशादहं गच्छामि । - यूयमत्ावस्थाय परिजनानां प्रजाणाश्च 
सौख्यविधान कुरुत | 

सत्यभामा -कथं तत्‌ सम्भवति ? सुधाकरविद्दीने नभसि कः खलु किरणं 
विकिरिष्यति ! 

रुक्मिणो--( सविषादम्‌ ) न जाने, को हि विपर्ययः समुपतिष्ठते इति । तद्‌ 
यादव, अपनयास्माक कौतूहल संशयं च हितवचनेन । 


‘ 
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१६. . उत्तर-कुरुक्षेत्रम्‌ 


श्रीकृष्णः--साधु देव्यः | विजयत । O वः कथयामि। यूयं “हि मम 
सुचिरं विग्रहांशभूता, जगतल्ञाणाय मत्यं मासुपागताः। अधुनास्माकं 
लोलापरिहारकालः समागच्छति। अचिरेणव विधिविधानाद्‌ यादवा 
qa गमिष्यन्ति । भवेच द्वारकापुय्यो विलयः 

रुक्मिणी सत्यभामे--(सविषादम्‌ ) अहो, दुःखम्‌ | शोचनीयः खल्वयं सन्देशः | 

श्रीक्रष्णः--( सान्त्वनाखरेण ) माऽस्तु खेदो देव्यः। अवश्यम्भाविनि 
भवितव्ये न खलु दुःखं समुचितम्‌। तस्य च हेतुभूतानि निमित्तानि 
साम्प्रतमुपस्थितानि । मद्वंशोयानामधर्माचरणेनात्मकलहोऽधना तेषां 
च्याय भविष्यति। अहमपि दूरतो मे नरलीलाया डवसानं सङ्घटयिष्यामि। 

रुक्मिणी सत्यभामें--( आत्तकरठेन ) प्रियतम--प्रियतम ! | 

श्रीकृष्णः--अलं दुःखेन । देहान्ते च संप्राप्त-दिव्यतनुभिर्युष्माभिरवश्यमेव 
भविता मे .शुभसङ्गतिः । 

रुक्मिणी सयभामे-( सविषादम्‌ ) अहो, असहनीयो विच्छेदः | 

श्रोकृष्णः--नहि नहि । सत्यं वो वदामि। न कदापि अन्यथा भविष्यत्यस्माके 
मेलनम्‌ । तत्‌ प्रतीक्ष्यतां कालोऽस्मतशाश्चतसन्गसौ्याय । 

सतद्यभामा--हा नारीभाग्यम्‌ | 

श्रीकृषणः—प्रियतमाः, भवतीभ्यः सुचिराय मे हृदयं प्रदत्तम्‌। तन्नाहं सत्यम्‌ 


अपलपिष्याभि । 
सत्यमामा--तथास्तु । किन्तु नाथ, अस्ति नः - किश्चित, प्रार्थनीयम्‌ । तेन 
अनुमति ते प्रार्थयामहे । : 


रुक्मिणी--शाश्वतकल्याणायास्माक देवार्चनखस्थयनादिक काम्यते । 

श्रीक्रष्णः--उत्तममू। विधोयतां दानधर्मयज्ञादिकं प्रफुल्लचित्तेन। तद्धि 
शुभाय भविष्यति । ` 

सत्य॒मामा--नाथ, इच्छामि लच्षत्राह्मणार्चनं पुण्यलाभाय ईप्सितसिद्धये च । 

श्रीकृष्ण:--अद्दो सुखम्‌ ! quis युष्माकं मनोरथः शुभा नुष्ठानेन । 

रुक्मिणी सत्यभामे--( श्रीङृष्णस्यपाद्योः पतित्वा ) प्रिय प्रिय । 
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SUCIA १७ 
[ दूरे नारदो गायति |] 
यानम्‌ 
_ नेपष्ये नारद:--इन्दावनचारण, विश्वविमोहन, बसुधाहद्रिशन, 
निखिलजीवन, माधव जय, नन्दनवनचारण । 
जयतु मुरारिः कलवेणुधारी 
द्वारकेशो ,गोलोकविहारी 
मनोहारी, तिमिरविदारो, विलसतु कसघातन: ॥ 
प्रसीद मयि कृष्णकेशव पद्मपलाश लोचन । 
चिन्मय जय करुणामय भक्ृहृद्यनन्द्न ॥ 
श्रीकृष्णः —( भाग्यौद्वयमुद्दिश्य ) देव्यः, देवर्षिरतागच्छति । नूनं शुमङ्करोऽयं 
महाजनसमागमः । स हि प्राकाम्येन मन्गलं विधास्यति । 
रुक्मिणी-सत्यभामे--( aa ) वयं देवर्षेक्षरणबन्द्नं करिष्यामः । 
[ प्रविशति बीणाकरो गायन्‌ देवषिनारदः । रुक्मिणीसत्यमामे कृताजली 
महर्षिमभ्यर्थयेते ]| 
उभे-जयति जयति देवर्षिः | 
श्रीकृष्णः-( उत्थाय समुपसत्य साद्रम्‌ ) खागतं देवर्षे | हृष्यामि भवतां 
पुण्यसमागमेन । तद्‌ अलंकियतामिद रन्नासनं निजगुणेन | 
नारदः--अहो सुखम्‌ । AARAA: | 
श्रीकृष्ण:---( पत्नौद्वयं प्रति ) आनीयतां देव्यः, देवषें: पूजनाथंमध्येसम्मारः । 
रुक्मिणी-ससभामे-अद्दो भाग्यम्‌ ! अहो भाग्यम्‌ ! 
| अभ्यन्तरं गत्वा खर्णपातस्थमध्योदिकमुपानीय देवषश्वरणयोरुपहरत; 
वन्देते च महामुनिम्‌ । ] 
नमोऽस्तु देवर्षये | 
नारदः--खस्ति खखि | (sed aR) नारायणोऽत्रभवतीनां मनोरथ 
TAS | 


रुक्मिणी-सल्यभामे-विजयतां दिव्यतापसः । 
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१८ | उत्तर-कुरुचेतम्‌ 

नारदः--नारायणः, नारायणः । , जयति मधुसूद्नः। ; 

श्रीकृष्णः--( नारद्‌ं प्रति) देवर्ष, आगमनं ते मनसा प्रतिपालयामि । 
अधुना लीलापरिहारात्‌ प्राक्‌ ME महात्मानं त्वां सम्प्राप्य 
तृप्यामि । 

नारद्‌ जयति लच्मीकान्तः। द्वारकेश, अचिन्तनीयस्ते लीलामहिमा 
मामाकर्षति। तेन ते सुवनमन्गल-नरविग्रह-द्शनेनाहं कृतार्थः 
asta: I j 

श्रोकृष्ण:--अल॑ विनयेन । किन्तु देवर्षे, अपरिशोधनीयस्ते प्रेमानुपहो- ; 
SIGU मामानन्द्यति । इत्थं सवथा विजयते हि त्वदीया तिलोकदुलभा 
प्रेमभक्तिजगतां कल्याणाय | 

नारद्‌ः-लीलामय, अपार्थिवं ते लीलाचातुय्यं मनो हरति। तव प्रसादेनाहं 
गतसंशयो मोहमुक्लोऽस्मि। तद्‌ वन्दे त्वामानन्देन।- ( वन्दते) 

MEM उत्थाय करे धृत्वा इसन्‌) भो भक्कचुडामणे, एवगपार्थिबम्रेम - 
सम्पदा त्वं विजयसे । तेन च धन्योऽहं भक्कसङ्गलामेन । तत्‌ कथ्यतां 


कि ते प्रियं करोमि 2 
नारदः--( सगद्गदम्‌) विजयतां भक्ततत्सलः। सर्वकालेछु यथा ते 
लीलासङ्गा भवामीति प्रार्थये । mies: 
श्रीकृष्णाः--तथास्तु । लोकपावनी ते प्रेममक्किश्चिरं at वध्नाति aa 
नाहं त्वां परिहरामि । 


नारदः--अहो, घन्योऽस्मि। ( रुक्मिणीसत्यभामे ससुद्दिश्य ) तन्महादेवि 
रुक्मिणि, कृष्णप्राणवल्लमे सत्यमामे च, यूयमपि देवदुर्लभ-पातित्रत्य- 
माहात्म्येन तिलोकप्ति जनादनमजुगताः सुचिर॑ सङ्गसौख्येन मोदघ्वम्‌ । | 
[ प्रस्थानार्थमुत्तिष्ठति, पश्यति च प्रेमोत्‌ फुल्ननयनेन रुक्मिणी-सत्यभा मा- 
समेतं वाझुदेवामानन्देन । ] 

नारदः--जय जनाद्‌न--जय मधुसूदन । 
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TAC HAMA १६ 
[ नारदो गायन्‌ प्रस्थानं करोति ] 
यानम्‌ | 

तमसः पारे ज्योतिम्मयः कलुषतिमिरद्दारी, 
भक्तहृदयरज्ञनहरिजयतु मनोहरो | 

प्रेममय श्रीमाधव . 

कमलेश जय केशव 
युगयुया न्त-लीलासयतचु-मोहनमूत्तिधारी । 

जयतु वेकुण्ठविदारी ॥ 


इति द्वितीयेऽङ्के प्रथमं TR । 


द्वितीयं इश्यम्‌ 


[ द्वारका-राजपथे पानमत्ता यादवा आनन्देन कोलाहलं कुन्ति 
नृत्यन्ति, यायन्ति च । अग्रतो गच्छति च नारीवेशः शाम्वः | ] 


[ यादवानां गानम्‌ ] 
Hed Fed सुखगानम्‌ , ˆ 2 
नृत्यकेलिपरा Fat मधपानम्‌ | 
प्रथमयादवः-- अयमेति मधुमासः, 
द्वितौययादवः— विकशतु सुखद्दासः= ` 
तृतीययादवः- स्फुरति हृदये मुहू रसविलासः-- 
स॒वे rat अधरे, नयने नयने कुरुत सुधादानम , 
आनन्द्निक रखानम्‌ ॥ 
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[ श्रविशन्ति नारदपुरःसरास्तपोधनाः ] 
प्रविश्यादूरतो नारद्‌;--( तपस्विगणं प्रति ) अन्नह्मरयम्‌ , अग्रह्मणयम्‌। एते 
यादवाः कालप्रेरिता इव प्रमत्ता उल्लसन्ति। अहो केशव, केशव | 
[ यादवास्तपस्विनो विलोक्य सदम्भसुल्ञासेन तानाह्ृयन्ति ] 
यादवा$--भो भोस्तपस्विनः | अगच्छत, आगच्छत । कुरुतपानोतसवम्‌ | 
नारदाद्याः=नारायणः, नारायणः। (sE निरीच्य) केशव, रक्ष 
भुवनम्‌ । क 
प्रथमयादवः--( उपसत्य ) कथं नालपथ ? अरसिका यूयम्‌ । 
द्वितीययादवः--एत महाभागाः । शअत्नानन्दोत्सवे सम्मिल्य सुखं कुरत | 
नारदाद्याः--नारायण:--नारायणः | 
तृतीययाद्वः-भो भोः | पिवत, खादत। कुरुत TAH । 
सर्वे यादवाः-मध॒रम्‌-मधुरम्‌--अहो सुखम्‌ ! ( सानन्द नृत्यन्ति ) 
नारदाद्याः-नारायणः नारायणः ! 
भ्रथमयाद्वः--( उपगम्य ) गच्छतु तावत्‌ । भोस्तपोधनाः, सर्वज्ञाः खलु 
भवन्तः। ( नारीवेशिनं शाम्बं निर्दिश्य कथयन्ति) अत उच्यतां 
केवलमस्मत्कौतूहलनिवारणाय किमेषास्माकं सहचरी प्रसविष्यते ga 
कन्यकां वेति । 
यादवा:--( हसन्तः ) साध--साथ | . 
नारद्‌ fate: ) एष मूषलं प्रसविष्यते । भविता च तेन युष्माकं संहारः | 
प्रथमयादवः--( पानेन स्खलितवचनः) किं कथयन्ति भवन्तः १. मूषलं 
जनयिष्यति सहचरी 2 
अन्ये--( मदविहलाः ) आनन्दः आनन्दः । मूषलं जनिष्यते । अहो मूषलम्‌ | 
नारदः--अथ किम्‌ FARSA उदरात्‌ मूषलं समुद्भूय walt 
संदरिष्यति । ( दुतं स्थानं परित्यजन्ति नारदाद्याः | ) 
यादवाः ( उच्चेरुपदसन्ति ) हाः-हाः--हाः | पलायन्ते तापसाः | 


gic? ( उल्लसन्ति ) 
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प्रथमयादवः--चलत चलत सखायः। मूढाः खलु तपखिन; किमपि न 
जानन्ति । 
सर्वे--थानन्द;--शनन्दः। प्रचलत प्रचलत। रे रे! चलत RAI 
( सोल्लासं प्रस्थानं कुर्वन्ति। ) 
[ नेपथ्ये वञ्जनाद्‌ः - दूरागतः प्रचएडजलकल्लोलरवः--ध्वनति च दूरत 
सकरुणं विषादवीणा | 
इति द्वितीयाङ्के द्वितीयं दश्यम्‌ 


| तृतीयं इश्यम्‌ 
[ भ्रीहीना शून्या द्वारका--दूरे शिवारुतपेचकशब्दसंमिभो झटिकारवः | 
[a पुरज्ञदमीगौयति विषाद्गानम्‌ | 
गानम्‌ 
अन्धकारे शून्यपुरे ध्वनति दुशखवीणा, 
क्रन्दति मौनं जनहीना नगरी विषाद्दीना | 
शोचन्ति जना हा केशवेति 
यदुनाथ कृष्ण यादचेति 
गज्जतिं मत्तः प्रलयसिन्धदिगवधः शोकलीना ॥ 
प्रसरति घोरतिमिरः पुरः आलोकहरणकारी, 
मति पुरी अतललीना नाखि तिमिरहारी,--- 
नीरवा विहगकरठयीतिः 
स्तब्धा शङ्खना दस्तुतिः 
न चरति पुरकामिनीगणो वसुधा प्राणहीना | 
क्रन्दति मधुवीणा ॥ 
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[ ततः प्रविशति दांस्कपुरःसरोड्जुनः ] 

प्रविश्याजुनः--( दारकं प्रति ) घीमन्‌ , कथ्यतामतः कथं परित्यजति कनकः 
द्वारकां तत्नभगवान्‌ श्रीयदुकुलनाथ इति। ; 

दारुकः--( सविषादम्‌) कि कथयामि प्रिय १ अधर्मोन्मत्तानां यादवानां 
विनाशोऽवश्यम्भावीति विज्ञाय प्रभासं प्रस्थितः सपरिगणो भगवान्‌ 
मधुसूदनः | 

अजुनः--( विषण्णः ) अहो, शशाङ्कविद्दीना यामिनीव प्रतिभाति सर्वम्‌ । 
तेन प्राणहीनामिव श्रीविहीनां शून्यनगरीं पश्याभि । ( सोच्छासम ) 
अहो, खप्रमयी यादवराजधानी | _ 

दासक;--किं वक्ष्यामि प्रिय १ अद्य नेव श्यन्ते पुष्पवनेषु मधुकर-कोकिल- 
गुक्षितानि। न क्कापि ध्वनति शङ्खनादो मङ्गलवीणा वा। विरमन्ति 
च विप्रकण्ठोदीरिता उदात्तगम्भीरा वेदपाठाः । | 

अजुनः--( निःश्वस्य करुणम्‌ ) अहो, अस्तं गतो यदुकुलचन्द्रमाः। सहि 
भूतभावनो विश्वश्राणानन्द्वि्रदो विलयं गच्छति खक्रीयविधानेन । 
तेनात्र न स्फुरति कुत्रापि प्राणानां स्पन्दनम्‌! 

दारुकः--अथ किम्‌ । सर्वशक्तिं विश्राणोऽपि करुणामयो भगवान्‌ शोक- 
विहृलायास्तत्रभवस्याः कौरवजनन्या अभिशापमचुस्मरन्‌ कुलक्ष यदशनं 
परिहतुकामः प्रभासमुपगतो लीलां परिजहार । रौहिणेयः, सपल्लीको 
qala: भ्रीकृष्णभामिन्यश्व योगरता यादवानचु चिराय दिवं गताः । 

अजुनः--( सखेदम्‌ ) अहो वासुदेव, प्रियसखः केशवः | अधुना सुरा रिसङ्ग- 
ब्रिहीना वयं कथं जीवामः 2 

दारकः ¬ ( स्वगतम्‌ ) कृष्णविरहितं जीवनं विम्वनमेव। ( प्रक्राशम्‌ ) 
धनञ्जय, बिरहखिन्ना वयम्‌ । तथापि वासुदेवोपदिष्ट' कथयामः । लीला- 
परिहारात्‌ प्राग्‌ भगवताहं समादिष्टो यदुपतिना यत्‌ समागतायात्त- 
भवते विदेह-स्वंजनानां सदूतिविधानार्थमन्त्यकृत्यसम्पादनाय भगव न्नियोगं 
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अजुनः---( सोच्छासम्‌ ) वन्धूनामुद्ककृत्यानि सम्पादयिष्यामि। (a 
विलोक्य )'ते हि देहबन्धमुक्काः eats लभन्ताम्‌ । F 

दारुकः--तदेव आयोज्यताम्‌। | 

अजुनः-साध | विजयेतां रामकृष्णौ। तदचिरेण बन्धुकृत्यं समाप्य 
स्त्रस्था नं प्रत्यावतिष्ये | 

दारुकः--तथास्तु । ततथ्च भगवदादेश-पालनार्थमवशिष्टक्षतवीराः सह पुरकामिनी- 
वर्गा यादवाः शिशुदृद्धसमेता अन्यत ओग्यस्थानेषु प्रतिष्ठापनीयाः । 

अज्जुंनः--नूनमव शिष्टान्‌, यदुबंशीयांस्तथा पुरयोधितश्च रक्षिष्यामि तत्‌ 
प्रिय, विधोयतां पौराणां प्रास्था निकमायोजनमचिरेण । 

दारुकः--( निश्वस्य ) तदेव भविष्यति sua भवामि। किन्तु 
दन्त | ( स्वगतम्‌) क्षणेनेव अस्माक भ्रस्थानात्‌ परं सिन्धुतलेषु विलयं 
गमिष्यति यादवपुरी द्वारका । 

अर्जुनः-वीरधानी द्वारका | अहो, केशवभ्रियभूमिद्वौरका विलयं गच्छति | 

[ नेपथ्ये विपुलजलकल्लोल+--समुद्रोच्छा सो ध्वनति ] 


इति द्वितीयाङ्क तृतीयं दृश्यम्‌ 
समासो द्वितीयोऽङ्कः । 


ठतीयोऽङ्कः--प्रथमं इच्यम्‌ 
[ हस्तिनापुरभ्रासादः=वहिःकक्षे युधिष्ठिरो विमनायमानः संघरति 1] 
युधिष्टिः--( स्वगतम्‌ )अहो क्रम्‌ | धनज्ञयोऽद्यापि न प्रद्यागच्छेति। न 
जाने, द्वारकायाः का वार्तेति । (गत्वा सिंहासने उपविशति) अद्य वासुदेवस्य 
विज्ञातु' मनो मे व्याकुलीभवति | 
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[ प्रविशति दारुकः ] 
( प्रविश्य ) दारुकः--जयतु धर्मनन्दनः | राजन्‌ , एषोऽहमागच्छामि | 
युधिष्ठिरः--( ससम्भ्रममुत्थायाभ्यर्थयते ) अहो दारक | आगम्यतां प्रियवन्धो । 
कथय वात्तोम्‌ | 
[ दारुको मौनं तिप्तति--अधोमुख उच्छु सिति ] 
युधिष्ठिः--कथ्यतां दारक, किं कुशलं वतते केशवस्येति। द्वारकायाः शुभ- 
सन्देश कथयित्वा प्रशमय मम SETA | 
'दारुकः--महाराज | ( इत्युक्का बाष्परुद्धकण्ठो विरमति ) 
युघिष्ठिरः--( dama: ) उच्यतां प्रिय अकपटं सर्ववरृत्तान्तः | 
[ प्रविशति बिषण्णमू्तिरजुँनः ] 
(A) अजुनः--आय | वन्दे भगवन्तम्‌ । 
युधिष्ठिरः एह्येहि प्रिय। युष्मतप्रतीक्षयाहं व्याकुलः क्षणं प्रतिपालयामि । 
तद्‌ आगच्छ । उपविश! कथय सर्वम्‌ । 
[ अजुनस्तृष्णी तिष्ठति ] 
युधिष्ठिरः--( सोद्वेगसुत्थाय आतरं करे gear) धनञ्जय, कथं तुष्णीं तिष्ठसि १ 
कथय प्रिय, वासुदेवस्य वृत्तान्तम्‌ । 
अजुनः--( सोच्छ्रासम्‌ ) आर्य, दारुकस्त्वां सवं कथयिष्यति । 
uv Farga दारुकं निरीक्षते ] 
दारुकः युधिष्ठिरं प्रति ) धर्मराज, किं वक्ष्यामि ? नास्ति केशवः । 
युधिप्ठिरः--( Aa उच्चैः ) नास्ति केशवः 2 
दारुकः--अथ किम्‌? ( स्खलितकरठः ) स हि निखिलबान्धवोः विश्वात्मा 
लीलां परिद्दाय मत्यं त्यजति | 
युधिष्ठिरः--( सिंहासनाद्‌ भूतले पतितः शोकविह्ृलकणठः ) ara मर्त्य॑ 
सजति १ (Regs: ) अहो इन्त, सर्वेमद्य श्यं पश्यामि ] ` 
[ दारुकाजुनौ सत्वरं धर्मराजं सयत्रमुत्तोल्य सिंहासने स्थापयतः ] 
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उत्तर-कुरुच्षेत्रत्‌ १५ 


युधिष्ठिरः--ग्रह्दो केशव | 

दारुकः--मतिमन्‌ , तत्त्वज्ञो भवान विवेक्ती सर्ववेत्ता च । अतः कि वक्ष्यामः ! 
विधृत्य चात्मानं शमयतु विषाद स्वभावगुणेन । 

युधिष्ठिरः--कथय प्रिय, सर्वमाकरणंयामि । 

दारुकः--राजन्‌ , घनज्ञयो$पि विषादविहृलः। अतोऽहं सवं कथयामि | 

युधिष्ठिरः-कथय प्रिय, उतसुकोऽस्मि शरोतुमाजु पूर्व्येण | 

दारकः -धरभेनन्दन, अचिन्त्यनीयं fe देवविधानम्‌ । मतिश्रमात्‌ भ्रमत्ता 
यादवा दुराचरणकलुषिता सुनिभिरभिशप्ताः। ते हि प्रकाशं भोग- 
विलासपरायणा अधमीभिमूता श्रदाहीन्‌ अवमानयन्ति । 

युधिष्ठिरः अरहो पापम्‌ ! 

अजुनः--तेषां पापतारडवद्रारका शान्तिहीना परस्परकलहेन विनाशपथ- 
ganan | 

दारुकः--तदा हि वासुदेवो विलसितेषु दुलंक्षणेषु महादेव्या गान्धाय्यौ 
अभिशापवाणीं स्मरन्‌, प्रत्यासन्नकुलक्षयमवगम्य परिजनेः सह प्रभास- 
तीथ प्रस्थितः | 

IR च यदुनाथे, तदुपदेशाद्‌ वद्धदेवसहिताः श्रीकृष्णमाय्यो 
द्वारकायां ष्यानयोगपरायणा ब्रतमाश्रि्याव स्थिताः 

युधिष्ठिरः--अहो कष्टम्‌ | ततसतः£ | 

दारकः-~ततश्च प्रभासेऽपि अधमेण उत्यगीतमदिरोत्‌सवविद्दला यादवाः कालः 
प्रेरिता इव परस्परं मुषलेनाक्रम्य विनाशं जग्मुः t 

युधिष्ठिरः —( सखेदम्‌ ) अहो, यदुकुलं निशेष क्षयमुपगतम ! 

A ततथ्वाकणँयत शेषवत्तान्तम्‌ | 

दारुकः-तदा च महावीरो रौहिणेयः कुलक्तयद्शनेन व्यथित आत्मन 
महाप्रयाणकालं विज्ञाय ata तनु तत्याज | 

युधिष्ठिरः--अहो, वीरोततमो हलधरो भगवान्‌ अनन्तः | 

दांसकः-ततश्च महाराज ! ( स्खलिंतवाक्‌ मौनं तिष्ठति ) 
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२६ उत्तर-कुरुक्षेतम्‌ 


युधिप्ठिरः--कथ्यतां प्रिय, परिणामतृत्तान्तभ्रवणाय व्याकुलस्तिष्टामि । 

दारुकः--व्यथितो$स्मि महाराज, AA कथयितुम्‌। तथापि कथयामि । 
प्रस्थिते च रेवतीकान्ते श्रीभगवान्‌ मद्दाप्रयाणेप्सुर्योगिन शेषशयनमाश्रितः । 

युधिष्ठिरः--( शोकविद्दलः ) कथं कथं हि, भूतभावनस्य विश्वपतेरतक्रमणम्‌ १ 

दारुकः--श्र्यतां मतिमन्‌, तदा हि विहगोड्यमिति श्रान्त्या जराख्यनिषादेन 
योगा विष्टः श्रीभगवान्‌ सुतीदणसायकेन पादकमले संविद्धः। स हि 
Tat विभुभंगवान्‌ करुणापारावारः पोताम्वरश्वतुर्भूजमनोहरमूतिंधरो 
देवगन्धर्यैमहषिंगण-संस्तुतः खकीयालौकिकोज्ज्वल-प्रभापुज्ञे न दिङ्मण्डल- 
SARAL सुरलोकाय प्रतस्थे । 

युधिष्टिर;--स fe योगेश्वरो विश्वात्मा वासुदेव; । (dr विलपति ) 
( क्षणेनात्मानं संयम्य) अहो, अचिन्तनीयो भगवन्महिमा | 
( खिन्नकरठः ) ततश्च ? 

दारुकः--ततश्व राजन्‌, पूवो दिष्टः केशववचनाद्‌ द्वारकामागम्य मया श्रीभगवत 
आदेशः प्रतिपालितः । 

अजुनः-मयापिं श्रीह्दीनां शून्यां द्वारकासुपस्थाय महात्मनोऽस्य श्रीमुखात 
केशवस्या न्तिमोपंदेश आकर्णितः । तेन. मद्दाग्ररोमातुलवसुदेवस्थ सकाशं 
गत्वा विषाद्खिन्न तं कृष्णकामिन्यश्च समाश्वासयम्‌ | 

युधिप्ठिरः--अहो ततस्ततः ? 

अ्ुनः--ततश्च योगेन त्यक्ककल्षेवरे सपरिजने g, तपसा दिवं प्रस्थितासु 
च पतिध्यानपरासु रक्मिणीसद्यभामादिकृष्णभामिनीघु, सम्पादितं मया 
दिव्यधामगतानामन्त्ये्टिक्क्या दिकम्‌ | 

दारुकः ततक्षाव शिष्टान्‌ सहनारीजनान्‌ यदुवंशीयान्‌ संनीय प्रस्थितेषु अस्मासु, 
संप्लाविता कनकहम्यमालिनो द्वारका सिन्धुसलिलेन | 

युधिष्ठिरः --( निश्श्वस्य ) अहो, फलितस्तावत्‌ कौरवमातुरमिसम्पातः | येन 
सर्वशक्तिमानपि भगवान्‌ सतीशिरोमणेरमिशापं शिरोधार्य कृत्वा धर्माथ 


खीकरोति | 
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SUCIA . २५ 
अजुनः--अहमपि, आय, वास्रुदेवविहीनो निःशक्तिः सातः । तेन पथि 
द्स्युभिराक्रान्तं रमणीकुल॑ रक्षितुमसमर्था हृतावशिष्ट-यदुरमणी- 
समेतान्‌ क्षत्रियान्‌ RIA समानीयात्त आगच्छामि । प्रयुश्नतनयं 
a च तत सिंहासने समारोप्य प्रयागच्छामि | 
युधिप्ठटिः--अलं शोकेन प्रिय, पश्य--क्ालो हि वलबत्तरः। स हि 
भगवद्विधानमजुगच्छति । तेन सर्वशक्तिमान्‌ योगेश्वरो वा§देवः सष्टि- 
स्थितिविञयाड्यां लीलां करोति । नात अस्मार्क प्रतीकारोपायः । 
अजुनः--( सविषादम्‌ ) एभिविपर्ययैविंमूढ्ोऽस्मि देव aA प्राणानन्दं 
भ्रीकृष्णमपश्यन्‌ सर्वमहं तिमिराच्छन्न' पश्यामि | सवं मयि शून्यमा- 
भाति। 
दारुकः--अधुना कतव्यमुपदिश्यतां महाराज, नियोज्यतां च धनज्ञयः 
पुणयकृत्येषु विषादप्रशमाय | 
युधिष्ठिरः--जयतु धर्मज्ञः ( दारुकाजुंनो समुद्दिश्य ) तद्‌ धन्य, अधुना 
वसुदेवसहितानां सपरिजनरामकृष्णादीनामुद्देशतः उद्कदानपूर्वकं श्राद्धा” 
दिकमचुष्ठेयम्‌। तेन, नारदःद्वेपायन-भरद्वाजादीनामामन्त्णं विधाय 
ब्राह्मणभोजन-कनकवख्नगवा दिदानानि आयोज्यन्ताम्‌ | 
अजुनः--जयति धर्मराजः । बन्धूनां कृते कतंव्यमांचरामः | 
` दारुकः-विजयतां धर्मनन्दनः | 
[ उभौ प्रस्थानं कुरुतः ] 
युधिषिरः-( खगतम्‌ ) उत्तमम्‌ सर्वेमधुना यथायथं समाप्यते। ततश्च 
आत्मनः शेषकृत्यमम्‌ । अतः किं पुनरनन्तरं राजहम्यंवासविलासेन ? तेन 
परोक्षिति समर्पितराज्यभारो निश्चिन्तः स्वच्छन्दचेतसा महाग्रस्थानाय 
प्रवर्तिष्ये । 
इति तृतीयाङ्के प्रथमं दृश्यम 
समापतस्दृतीयोऽङ्कः | 
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२८ उत्तर-कुरुक्षेतम्‌ 


चतुर्थो५डूः--प्रथमं SATA, 
( हस्तिनापुर-राजपथः ) 
[उत्सववेशसज्जिता पुरी-“उभयतः कदलीतोरणमङ्गनघटायलब्ुता 
हम्येमालाः--विद्यन्ते च पथि श्रेणिशः सुसञ्चितगजाश्वरथादीनि 
सेनिक्ाश्च--नेपथ्ये मज्ञलशदखा ध्वनन्ति | 
[ प्रविशति वेदेशिकः ] 
प्रविश्य वैदेशिक; सुलोचनः--अहो, उपस्थितोऽस्मि कुरुराजधानीम्‌। किन्तु 
बन्धुर्विनोदः एष्ठतस्तिष्ठति । भ्रान्तश्वाहम्‌ । तेनात्न विश्रामशिलायासुप- 
विशामि (aaa शिलायामुपविशति ) 
[ प्रविशति विनोदः ] 
प्रविश्य विनोद:--अरे at पृष्ठतो विद्दाय आगच्छसि ? AJEA त्वां क्ञ।न्तो 
भवामि । 
सुलोचन:--आगच्छ बन्धो, अहमपि परिक्कान्तः । तदिह विश्राम- 
_शिल्ञायामुपविश्य करियतां सुखेन श्रमापनोदनम्‌ । ( श्रमं नाटयति ) 
विनोदः--( उपविशति ) आतः, सुसम्द्धमेतद्‌ राज्यम्‌ | ननु शासति 
महीं धर्मनन्दने, प्रजानां सुखसमद्धिः कुरुवीराणां wee सूचयति । 
अतो नितरां धन्योऽस्ति धर्मपालो युधिष्ठिर: । 
सुलोचनः-स हि पुण्यात्मा धर्मनन्दनो राजर्षिः पूर्वपुरुषाणां 
पुएयचरितमबुपालयति। अतो विलसति adara गुणमहिमा कीति- 


गौरवेण | 
विनोद:--अथ किम्‌ । UR सोऽयं ggg: सक्सौख्यबिलासं 
परिहाय पौत्राय सिंहासनमपेयति । 


 जुलोचनः-धन्योऽसि धर्मराजो युधिष्ठिरः । सहि अक्षयां कीति प्रतनोति । 
विनोद:--साधु युभिष्ठिरः। जयति'महात्मा गौरवेण | 
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उत्तर-कुरुक्षे तम्‌ २६ 


मनोहारिणीयं नगरंशोभा नयनमानसं सार्थकयंति। किन्तु सखे, दीप्यते ` 
मे जठरानलः। स हि आहुतिमिच्छति | 

विंनोदः--अरें, सखमिद्म्‌। तदे उतसंवभ्रसङ्गेनायोजितं भोजनमण्डप- 
सुपगम्य फलमूलादिक fazasi fafaa याचितंव्यम्‌ | 

सुलोचनः--साथं साधं | 

[अविशति दघिविक्रेंता ] 

a द्धि विक्रेता--( उच्चैः) ¿ño दधि | 

सुलोचन:--( सहर्षम्‌ ) अहो, भाग्यम्‌ | दधिकमाखाद्यामि | (दधिः 
विक्रेतारं प्रति ) भो द्धिविक्रेतः, आगच्छे आगच्छे । दधिकं क्रीणामि । 

द्धिविकेता--उत्तमम्‌ । ददामि उत्तमद्गव्यं महाभाग | 

विनोदः--अहो मधुरम्‌--मधुरम्‌। जीवितोऽस्मि तव दर्शनलीमेन । 

द्धिविक्ेता--नमो महात्मभ्यः। तंदखिं मे विक्रयाथं विविध दधिजातम्‌ । 
अतः किंविध मिष्यते भवद्भिः? 

सुलोचनः--किं किमखि, उल्लिख्यरंतां नामानि । 

दधिविक्रेता--( गीतिस्वरेण )--मिष्टः afr set दंधि- अम्लं दंधि-- 
ततश्षःशीतलं तक्रम्‌ । अथ किं किं वः प्रयच्छामीति कथ्यताम्‌ । 

विनोद्‌ः--भो, दधिशकरया प्रयोजनम्‌ । तद्‌ दीयताँ भद्र मिष्टं दधिजांतम्‌। 

दधिविक्रेता-( HER मुवि AIMAR maga) साधु, aig! 
विजयन्ताँ भवन्तः Y ; 

[प्रविशति मोदकविकेता--उंच्छघोषयति A ] 

मोदक्रविक्रेता--मोदकः---बीरमोदकः--सुमिष्ट लडंडुकम्‌ | 

बिनोदः--( सहर्षम्‌ ) अहो, wat मोज्यजातं' संसुपस्थितम्‌। (aa 
प्रति) वन्धो; सर्वसिद्धिकरी खलु अंजाकं शुभयाता । यंतो दधि-मोदक- 
सहितानि PEKA RT सम्त्राधानि।' 

सुलोचनः--साधठ, साध । भाग्ये फलति ata ( मोदंकंविकेतार प्रति ) 


भ्रातर्दीयतामावाभ्यां सिष्टंजातम्‌ | 
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विनोदः--( दघिजीबिक प्रति ) भोः, उन्मोच्यता ते दघिभाण्डम्‌। दीयतां 
च सशकरद्धिकं, पश्चाचं तक्रमास्वाद्यामम। | 

खुलोचनः--साधु, साधु । दधिमोदकभोजनान्ते तक्रपानेन जठरं शीतलं 
भविष्यति aa उत्तमं पानीयम्‌ । 

विनोदः-भोः, वेदेशिका वयं राज्या मिषेकोतसवदशनार्थमागच्छाम; । तद्‌ 
दीयतां तूणमी प्सितं द्रव्यजातम्‌ | 

विक्रेतारी ( ए्थकप॒थग द्रव्यम्‌ उपस्थापयतः )--साध साध । Tarai द्रव्याणि 
महाभाग: ii 

[ विनोदसुलोचनो तृप्या स्वादयतः | 

विनोद-सुलोचनौ--'अद्दो उत्तमसुत्तमम्‌ । तृप्ता. भवामः। तदुच्यतां कि किं 
मूल्याथ द्मः । 

बिक्रेतारौ--( सविनयम्‌ ) अलं मूल्यदानेन महाभागाः, अभ्यागता यूयम्‌ 
अतिथिस्वरूपाः asar संवर्धनीया३-। 

विनोद:--नहि--नहि । कथं सम्भवति.तत्‌ १ 

दधिविक्रेता--नाह ग्रहीष्यामि मूल्यम्‌ । अनेन नोऽतिथिसेवाऽस्तु । 

मोदकविक्रेता--अइमपि माननीयान्‌ वेदेशिकान्‌ आनन्देन तीषयामि । 
एतदेवास्माक द्रव्यमूल्यम्‌ | 

विनोदः--( उमाबुद्दिश्य ) अहो धन्या यूयम्‌ औदार्यंगुणेन । तद्‌ धन्याः 
सन्ति नितरां हस्तिनापुरवासिनः। एतत्‌ खलु स्मरणीयं भविष्यति । 

खलोचनः--भ्रातरौ, मुग्धा वयं युष्माकं weet) तथापि नोचितम्‌ 
अस्माभियुंष्माकं च्षतिसाधनम्‌। तद्‌ गृह्यतां किश्चिन्मूल्यरूपेण | 
( ुद्रादानाय कर प्रसारयति.) 

बिक्रेतारौ--नहि--नहि। वयं तृप्ता भवामः। अतो गच्छामः SHAT | 
जयोष्स्तु महाभागानाम्‌ । ( प्रस्थानं कुरुतः ) ` 

( नेपथ्ये दधिविक्रेता )--दधि--झछुमिष्ट' दुघि। - 
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उत्त-कुरुक्षेतमं ३१ 
विनोदः--अहो, सुशीलाः खलु कुरुराज्यवासिनः । प्रशंसनीयमेषां सौजन्यम्‌ । 
सुलोचन:-- एतद्धि कुरुनृपतीनां सुशासनमाहात्म्य॑ प्रकटयति । तद्‌ बन्धो, 

जठरं सन्तृप्तम्‌ | अधना उत्थीयतामुत्सवस्थानगमनाय | 
विनोदः--एष उत्तिष्ठामि । ( उत्थाय दरडायमानः सर्व पश्यन्‌ ) 
--अहो, आनन्दमयी कुरुराजधानी विशालराजपथ-मनोरमपुरोयान- 
मण्डिता शोभते। मनोहरहम्यमालिनी ध्वजपताका-तोरणमङ्गल- 
घटान्विता विचितकुसुममाज्यालङ्कतेयं महानगरी गुणमहिग्रा द्वारकामजु- 
करोति । 
_ इति चतुर्थऽङ्गे प्रथमं दश्यम्‌ । 


चतुर्थो$डुः--द्वितीयं दश्यम्‌ 
[ इस्तिनापुरप्रासादे अभिषेकसभा | 
युघिष्ठिर--भो भोः सदस्याः, अ्रद्याहममिमन्युनन्द्नं श्रीमतपरीच्तितं se 
सिंहासनेऽभिषेक्कमिच्छामि | 
सद्स्याः-साध साधु | 
पुरोहितः--राजन्‌, सकलगुणाभिराम उत्तरासुतः ख़महिन्ना विजयते । अतः 
aras Agar: | 
युधिष्ठिरः--ततश्वकवत्तिगुणोपेतोञ्यंनो वंशधरोज्घुना राजमुकुटेन परिशोभताम्‌ | 
सदसाः-“वयं समर्थयामहे । l 
युधिछिर;--श्रतो भवन्तः कुलपुरोहिताः शुभकम्मेणि स्वस्तिवचनमुदीरयन्तु | 
पुरोहितादयः--3“ स्वस्ति स्वस्ति । अयमारम्भः शुभाय भवतु | 
garbu महामान्याः सभासदः समागता नृपाश्च, अत्तभवन्तः 
श्रीमदज्जुनपौतं शुमाशिषा dagang | 
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सद्स्यादयः--वयमभिमन्युनन्द्न सानन्द सवद्धयामः | 

युधिछिरः--तैथास्तु । ( अज्जुनं प्रति ) धनज्ञय, अधुना तावद्‌ उत्तराहृदय- 
रक्षनं Prada संवद्धय | 

अज्जुनः--शिरोधाय्य॑ आसय्यस्थादेशः तद्धरम्मनन्दनस्य कल्याणवचसाहं 
पौत्वमभिनन्दामि । 

युविष्ठिर--( परीक्षितः पुरो गत्वा ) तात, विधातृश्रसादात्‌ कुरुराजलक्ष्मी- 
स्त्वामद्य आश्रयते । तदिहानध्यरत्लखचितं सिंहासनमलंकृत्यपालय 
प्रजावर्ग बीरधम्मंगौरवेण। वर्द्यय च पितृपितामहादीनां कीत्तिविभवं महिस- 
युणेन। TATU चेतद्‌ राजमुकुटम्‌ | 

[ शिरसि मुकुटमपयति--ध्वनति च शङ्ख; ] 

परीक्षित्‌--वन्दे आय्यंपादम्‌। प्रणमामि पितामहम्‌। गुरून्‌ अभिवादये । 
( गुरून्‌ प्रणमति ) 

युधिष्िरः--नरपालोऽसि कुरुप्रवीर, धर्म्मंत्रतो भव। सत्यशीलः प्रजा- 
पालनं gal किं च दीनेषु दयाप्रदशनेन, दुष्टानां द्मनेन, शिष्टानां च - 
पालनेन खुखी भव । गुणिभ्यो मानं यच्छ, संरक्त aaa, पालय च 
परम्पराचरित कुलधम्म॑मम्लानगौरवेण | 

अज्जुनः-( उपगम्य ) कुलमणे, शौर््यवीरय्यंशालिनं शीलदाक्षिए्यवन्तं च 
श्रीमरिडतं त्वामभिनन्दन्तु प्रजाजनाः GAA | 

सदस्याः--जयतु जयतु अभिमन्युनन्दनः । विजयतां कुरुप्रवीरः | 

युधिष्ठिः-<साधु साधु। (परीक्षितं प्रति), तत्‌ श्रीमत्‌, सुविशालमिद्‌ 
कुरूणां Gee वीरकीत्तिसमुज्ज्वलमधना तवेवाधिकारे वत्तेते। एतां 

' राज्यभ्रियं तुभ्यं gan वयमद्य शान्तिमधिगच्छामः। अतः परं 

धम्मेस्त्वाम भिवद्धयतु ।, 

परीक्षित--आर्य्या, भवतां प्रसादमन्गलं etd प्रतिग्रहामि । dea 
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उत्तर-कुरुक्षेत्रम्‌ ३३ 
ARA नरपालः | विजयतां पारडवेयः । 
[ पुराङ्गना नवनरपतिं संवर्द्धधल्ति--ध्वनति, च शड्खध्वनिपुरःसरं मङ्गल- 
वाद्यम्‌ | 


इति चतुर्थेऽङ्गे द्वितीयं दइइयम्‌ | 


पञ्चमोऽङ्गः--प्रथमं TAR, 
[ प्रथमं दश्यम्‌--वनभूमिः--निर्म रकल्लांलो ष्वनति-कूजन्ति 
far, खनति च fia: ] 
| प्रविशति मगयावेशी परीक्षित ] 
प्रविश्य परीच्चित--दूर पलायितः sei नासौ नयनपथे वत्तते। पर 
शान्तिमयमेतत्‌ काननम्‌ । अत्त सुरभिवनवाताः प्रवहन्ति । चित्त 
विनोद्यन्ति च कलसन्नीतेनिंक रकल्लोलाः। तदत्र विहन्गकूजनमुखरे 
कुन्तले विश्राम्यामि । ( उपविश्य क्षणान्ते ) wel, पुनरेष निगच्छति 
रुतं खृगश्िशुः। तदनुसरामि चेनम्‌। ( उत्थाय धावति ) 
[ प्रविशति वनलक्ष्मीः | 
प्रविश्य mati राजानं प्रति ) राजन्‌, शान्तिरसास्पद्मेतत्‌ तपोवनम्‌ 
तस्मान्नहिं युज्यतेऽत्न प्राणिहिंसनम्‌ । 
निवृत्य परीचित्‌-देवि, तपोधनानां विज्ननाशार्थं ग्रदोतमेतदस्जम्‌ RAT 
राजसु न दूष्यते । 
वनलक्तमीः--वादम्‌। किन्तु न हि युज्यतेऽत्न निःशङ्कविचरणशीलेषु 
तवोवनमृगेषु अल्लाघातः | ते हि शान्तशीला न खलु विज्नकारिणः। 
अतो निदृत्यतां व्यसनाद्‌, घीमन्‌। 
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परीक्षित--भगवति, प्रतिगृहीतं भवदीयाजुशासनम्‌। एषोऽहं कार्म्सुक 
बाणमुक्क करोमि । ( वाणं प्रतिसंहृत्य तुणीरे स्थापयति ) 

वनलद्दमीः--( सहर्षम्‌ ) साधो महीपाल, gatas भवतः कुलधम्मंपालनम्‌ | 
fa, माननीयोऽभ्यागतोऽसि । तत्‌ स्वागत ते ज्ञापयामि । 

परीक्षित्‌--( कृताजञलिः ) नमोऽस्तु बनदेवतायं। देवि, बन्देऽहमत्रभवतीम्‌ | 
( वन्दते ) 

वनलच्मीः--जयठु महाभागः। fer, इह च्छायाशीतलेषु पल्ञवघन-पुष्पित- 
काननेषु क्रियतां खुखविदारः। अत्न च सुरसफलानि सन्ति। ararat 
च तानि भोजनार्थ प्राकाम्येन | ( प्रस्थानं करोति ) 

RAR, प्रस्थितेयं वनदेवी | तदहमपि पश्यामि, कुत्र ASIA 
विचरन्तीति। ( कतिचित्‌ पदानि गत्वा ) भो भो राजाचुचरा$, कुल 
यूयं fier? ( उच्चैः प्रतिध्वनिः) न हि समागच्छति प्रतिवचनम्‌ । 
मनये, दूरतो विश्रान्ता मेऽचुचराः। उपस्रय पश्याभि। ( उपसर्पति ) 

नेपथ्ये वनलक्ष्मीः--भो भो बृक्तदेवताः, अभिमन्युनन्द्नं नरपालं फलपुष्प- 
च्छायादानेन संवद्धयत । [ पटप रिवत्तेनम्‌ ] 
| इश्यते आश्रम शहम--विहगाः कूजन्ति—दूरतश्च आगच्छति गंभीर 

आओड़ारगीतनादः--“आओम्‌ ।” तत्त च ध्यायति समाहितो महर्षिः । ] 

Sua परीक्षित--अल्न पञ्चचटीवेदिकायां इश्यते कथित्‌ तापसः | पृच्छा- 
म्येनम्‌। ( उच्चैखापसमुपलच्य ) भोः, किं दृष्टा भवता मे 


परिजनाः ? 
[ सुनिमोनं तिप्ठति--सब्यंत्न नीरवता ] 
पुनः परीक्षितु--भोस्तापस, कथ्यतां कृपया कि WTR अनेन पथा 


प्रचलन्तीति । 
`  [ भुनिष्य॑यति, न यच्छति प्रतिवचनम्‌ ] 
परीक्षित्‌-( सक्रोधम्‌) अहो, असौजन्यमस्य तपखिनः । यतः पृष्टोऽपि 
CC-0 ARA RAR ay at 


उत्तर-कुरुक्षेतम्‌ ३५ 


ओखापस, एष ते अशिष्टाचारहेतुको दरड: | ( अन्तिकात्‌ मृतसर्पमानीय 

agian सुनिकरठ5पंयति ) | 

नेपथ्ये *रज्ञी--( उच्चेः ) अत्रह्मणयम्‌ ¬ sme! ( द्रुतं प्रविशति ) 
( प्रविश्य पितरं वीक्ष्य ) हा घिक्‌ ! कोऽयं दुरात्मा पूजनीये मम पितरि 
एवमनायमाचरति ? 

परीक्षित्‌ उपसत्य--( सविनयम्‌ ) तपोधन, पृष्टोऽपि अत्त भगवान्‌ उत्तरं न 
ददाति । खजनविच्युतोऽहं च परिश्रान्तः। तेन मतित्रमान्नहि 
विज्ञातं मया यदेष ते ननकस्तपस्यतीति । 

(Rue )मदान्ध, ऐश्वय्यगरव्वादवमानितस्त्वया ततो मे लोकपूज्यो 
जनकः १ धिक्‌ त्वामधम्माचारिणम्‌ | अतः पतितोऽसि मूढ पाप-कार्य्येण । 

परीक्षित---( सविनयम्‌ इताज्ञलिः ) श्रयतां ब्राह्मण, नाहं मुनिवरखपस्य- 
तीति जानामि। अतः चमख माम्‌ । 

RAE नहि। यतस्तयावमानितखपछी, ततस्त्वाममिशपामि, सप्तमे 
दिवसे तक्षकस्त्वा दड च्यतीति ।' [ नेपथ्ये आत्तखरः ] 

परीक्षित्‌-त्तम्यतामपराथः। भगवन्‌ , अविवेकवशादनायेमाचरितं मया । 
तद्‌ रक्ष माम्‌ ब्रह्मन्‌ ( चरणयोः पतति ) 

AAA ) अहो, कि करोमि १ ( नृपं प्रति ) राजन्‌ , कदापि नान्यथा 
भवति ब्रह्मचारिणां वचः। तथाप्यहमनुतप्तः प्रयाहरामिं अभिंशापम्‌ | 

परी क्षित्‌--( उत्थाय ) करुणामय, एषोऽहमपसारयामि Baad गुरुजनकण्ठ- 
देशात्‌ । ( स्पमपसार्यं दूरे क्षिपति ) ( सुनिबरस्य शमीकस्य पादयोः 
पतित्वा ) भगवन्‌, करुणामय, लोकपावन aes, नितरामहमपराद्धो 
मन्दभाग्यः ! तत्‌ TAA मे पुत्तकल्पस्यापराधम्‌ | 

शमीकः-¬( sage: प्रोन्मील्य नयने) कोऽसि त्वम्‌? कथं खिद्यसे 
अनुशयेन | 

ङ्गी —( frat प्रति ) तात, बुद्धिवेकल्यादयं रोषपांशुलस्त्वयि अशोभन- 
समाचरन्‌ अनुतप्यते | 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३६ उत्तर-कुरक्षेतम्‌ 


परीक्षित--( उच्छु सितकण्ठेन ) देव, अभिशसोऽहमशरणो भवन्तं शरणं 
गच्छामि । अधुना कृपां विधेहि भगवन्‌ । 

शमीक RU ध्यात्वा नेतयुगमुन्मील्य ) अहो, कोऽयमनर्थः सञ्जातः 2 
(RU प्रति) अत्राह्मणोचितोऽयमभिशापस्ते पुत । भारतगौरव- 
भूतोऽयमभिमन्युनन्दनः बुत्‌पिपासाक्किष्ट अत्रातिथ्यमुपागतः। ध्यान- 
magia मया न खलु विहितमाचरितं maama त्वमपि 
अकरुणस्तमभिशपन्‌ खधम्मांद्‌ विच्युतोऽसि। जातश्च ते तपःक्षयः । 
अतः प्रसादय अतिथिम्‌ । 

ज्ञी--( निर्विएणः ) अपराद्धो इस्मि गुरो, एष प्रत्याहृतो मया अभिसम्पातः । 

( राजानं प्रति ) राजन्‌ , प्रतिसंहरा मि शापवचनम्‌ । अतःपरं देदीप्यता- 
मतभवान्‌ विपयंयाद्‌ रक्षितो मेघमुक्को यथा निशाकरः । 

शमीकः--साधु साधु ARE नरपतये । 3» खस्ति 3.० खस्ति । 

EA | एतत्‌ सत्यमस्तु गुरुजनाशीर्वचनम्‌ । शतं stag नरपतिः । 

शमीकः--( नृपं प्रति ) awd, अधुना प्रतिगच्छ त्व' खपुरमदीनमनसा । 
ततश्च दानधम्मे-पुणयकथाश्रवणादिना कृतखस्त्ययनः शान्तिमाप्नुहि । 


आशिषं ते करोमि ax वो भूयादिति । [करेणाशिषं करोति] 
(GRE) तपसा भवतु आयुष्मंस्ते अशुभानां विनाशः | भूयाच्च 
सर्वथा भवतां दुष्कृतिक्षयः । 


परीक्षित्‌-( उभयोः पाद्वन्दनां करोति) नमो नमो ब्राह्मणेभ्यः । 
नमोऽस्तु तपोधनेभ्यः । ( नत्वा प्रस्थानं करोति ) 
रामीकः--( खगतम्‌ ) धर्म्मो रक्षत धाम्मिकम्‌। किन्तु, कथमेवं विधो भवति 
व्यतिकरः? अहो, मा भूयादनाथेय' वीरधाती वसुन्धरा विपर्ययेण । 
नेपथ्ये कश्चित--( उच्चेः ) युगावसानमायाति। एतद्वि कलेराविभाव' 
सूचयति । र 
इति पञ्चमेषङ्क प्रथमं दृश्यम्‌ 


a 
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उत्तर-कुरुक्षेतम्‌ ३७ 
द्वितीयं दृश्यम्‌ 
[ गङ्गातीरे प्रायोपवेशनेन हरिकथां *रणो ति परोक्षित--अद्रे ऋत्विजो ` 
दोमं कुर्वेन्ति--भवन्ति च भगवन्नामकोत्तनानि । दुभासनासीनं 
नरपतिं शुकदेवो भागवतं श्रावयति ] 
( नेपथ्ये--3-ब्रह्मरो खाह्य--3“ विष्णुचे खाहा- ३० qa खाहा ) 
ओम्‌ 
दर्भासनोपविष्टः परीक्षित्‌--नमो ब्रह्मण्यदेवाय गोब्राह्मणहिताय च । 
जगद्धिताय कृष्णाय गोविन्दाय नमो नमः ॥ 
| शुकदेव' प्रति ] तपोधन, धम्मो विजयताम्‌ । अतो भवदीयमुखार- 
विन्दात्‌ gui भागवती” कथां श्रत्वा पवित्रो भवितुमिच्छामि ] 
शुकदेवः-- [azia] zy राजन्‌ , 
सतां भ्रसन्गान्ममवीयंसंविदो 
भवन्ति हृतुकणरसायनाः कथाः । | 
तज्नोषणा दाश्चपवगवर्त्म नि 
श्रद्धारतिभ क्विरजुक्रमिष्यति ॥ 
तत्‌ पुण्यात्मनो भवतः श्रीहरेः कृपया भगवतक्रथाभ्रवणो यदमिलाषः 
समुतपन्नो नास्त्यत्त वैचित्र्यम्‌ , जगतपिता नारायणः जीवानुद्धत्तुकामो 
युगे युगे अवतरति, प्रकाशयति तस्य दिव्यां लीलां जगञ्जनप रिता णार्थम्‌ , 
तामहं वाचयामि । | 
परीक्षित--अहो धन्योऽस्मि भगवन्‌ भवतां कुपालामेन, नमोऽस्तु परमर्षये 
व्यासनन्दनाय, [वन्दते] देव, तदारभ्यतां सङ्कल्पितो भगवतकथाप्रसन्ञः, 
ALAS तच्छूवणाय | \ 
शुकदेवः= श्रयतां राजन्‌ , एषा पतितपावनी हरिकथा गङ्गाधारेव सुविमला 
सर्वसन्तापमपहरति । पावयति, तारयति च देहिनं औी विष्णुपद्पृज- 
प्रापणाय्‌। 
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परोक्षित-- साधु साधु ततस्ततः १ 
शुकदेवः--सेयं मतपितुः भ्रीकृष्णद्वैपायनस्थ प्रसादादधिगता पुण्येयं भागवती 
कथा कृच्छूसाधनेन, प्रचाय्यते च तदधुना भवतां भक्तिरसोद्दीपनाय । 
( नेपथ्ये कश्चिद्‌ गीतखरेण गायति ) 
निगमकल्पतरोर्गेलितं फलं 
शुकसुखादस्रतद्रवसंयुतम्‌ | 
पिवत भागवत॑रसमालयं 
मुहुरहो रसिका भुवि भावुकाः ॥ 
प्रीित्‌-अहो, Bra भागवती वाणी श्रतिपथगामिनी मम्म मे 
ज्ञावयति सुधाप्रवादेण । ततश्च देव ! 
शुकदेव:--( गीतिखरेण ) 
तुलसीकाननं यत्र यत्त पद्मवनानि च । 
पुराणपठनं qa तत्न सन्निहितो eft: ॥ 
किश्व वेदे रामायणे चेव पुराणे भारते तथा । 
आदावन्ते च मध्ये च हरि; aa गीयते ॥ 
ब्राह्मणाः--जयति श्रीहरिः, जयति श्रीहरि: । 
` शुकदेवः-¬ततश्च श्रयताम्‌ । 
समाश्रिता ये पद्पल्लवद्चवं 
महत्‌ पदं पुणययशो सुरारेः । 
भवाम्बुधिर्वतस पढ्‌ परं पढ्‌ 
पढ्‌ पद यद्विपदां न तेषाम्‌ ॥ 
fa— म्रियमाणो हरेर्नाम गृणन्‌ पुत्तोपचा रितम्‌ | 
अजामिलोऽप्यगाद्‌ घाम किसु तच्छुद्या गृणन्‌ ॥ 
परीक्षित्‌-मश्वरं मधुरम्‌ अहो अग्रतायते श्रीहरेनामकीत्तनम्‌। देव, 


भवदीयकरठबिगलितमे 
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उत्तर-कुरुक्षेत्रम्‌ ३६ 
माचन्दयिभ्यति, मोदिष्यन्ते च भारतवासिनश्चिरं भक्तिरसाखादेन । 
तच्च पुनभगवन्महिमश्रवणलालसा मासुद्दीपयति । 

शुकदेव:--साध्ुु घीमन्‌। तद्‌ भक्तिरसेनोल्लसितस्तृप्तिमाखादयसि। ततश्च 
श्रयताम्‌ 
आत्मारामाश्च सुनयो नित्रन्था अप्युरुक्रमे । 
कुव्वेन्यद्दैतुकीं भक्तिमित्थम्भूतः सदा हरिः॥ 
परीक्षित्‌-विजयतां देवः। तृस्ोऽस्मि। नातः परमनिल्ययुखेषु स्पृहा 
जायते, इच्छामि च भवसिन्धोः qarma । अतः सत्यो भवतु त्राह्मणामि- 
शापः । किमनेन त्वगस्थिमय-मांसपिणएडवहृनेन १ 


[ प्रविशति पुरुषः ] 
( प्रविश्य ) पुरुषः-देव, समागतः 
परीक्षित्‌-क इह समागतो वात्तावह । 
दौवा रिकः--ब्राह्मणो राजन्‌। 
परी क्षित--( सचकितः ) ब्राह्मणः £ प्रवेश्यताभिह। अहो भाग्य यद्‌ 
भूदेव आगच्छति | 
[ प्रविशति पुरुषेण सह ब्राह्मणो गृहीतफलपुष्पकरएडकः | 
ब्राह्मणः ( प्रविशन्‌.) ओम्‌ हरिरोम्‌ नारायणः | 
परीक्षित--( ससम्भ्रमसुत्थायाभ्यर्थयति )--खागतं विप्रवर्य्य। AE 
पुण्यासनमल ETAL । नमस्ते भगवन्‌।( वन्दते ) 
(उपविशन्‌) ब्राहमणः--खत्ति खस्ति परमं श्रेयस्तै भवतु । 
परीक्षित--सत्यमस्तु त्राह्मणस्याशीवचनम्‌ । । 
शुकदेवः--साघु साध । RA विजयते । 


नपतिमुदिश्य आकणितो मया' भवतां हरिकथा- 
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४० SARA, 
भ्रवणव्रत्तान्तः । अनेन सत्त्वोतकषेंण धर्म्मसेवन-माहात्म्येन च पूर्ण- 
मनोरथो भवान्‌ प्रमोदताम्‌। तेनाहं भवन्तं शुभाशिषा संवद्धंयितु- 

_ सागच्छामि। | 

परी क्षित:--अनुण्द्दी तोऽस्मि ब्राह्मण । धम्मो विजयताम्‌ । नमोऽस्तु भवते । 
( नमति) 

ब्राह्मणः HH, अनेन सत्यपालनेन भगवदचुरक्तिमाहात्म्येन च छिद्यतां 
ते सर्व्वंबन्धनम्‌ IAEA परम पद्लामेन । 

परीक्षित्‌-श्रीविष्णुः प्रीयताम्‌ । श्रीविष्णुः श्रीहरि; । 

GUA कुरुवंशप्रदीप, नारायणस्ते प्रसीदतु । waat चैतत्‌ फल- 
युष्पाशीनिमोल्यं श्रेयोलाभाय। ( राज्ञेऽपयति ) भवतु च प्राकाम्येण 
तव मनोरथसिद्धिः शुभाय | 

ARa कराभ्यां फलमाल्यादिकं गृहीत्वा ) ग्रहीतो ` ब्राह्मणप्रसादः । 
नमो नमो ब्राह्मणः नमस्ते भूदेवाय। ( शिरसा प्रणमति ) 

त्राहमणः-राजन्‌, इयं ते अम्लानकीत्तिः छुचिरं भूतले प्रचरिष्यति । 
तद॒धुना खस्थानं प्रतिगच्छाम्यहम्‌। Ax तेऽस्तु । 

( प्रस्थानं करोति ) 
परीक्षित--( खगतम्‌ ) सत्यमस्तु ब्राहणवचः। मनोरथसिद्विमेंऽस्तु 
वाह्मणवचनात्‌। ( मुद्रितनेत्नः ) भगवन्‌ भूतभावन, एषोऽहमात्मानं 

ते निवेदयामि । 

शुकदेवः ओम्‌ हरिः ओम्‌ नारायण$--ओम्‌ हरिः ओम नारायण; | 
3४ नारायणः। [ नेपथ्ये वीणा करण ध्वनति ] 


इति पञ्चमेङ्गे द्वितीयं दश्यम 


sage कि. 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


उत्तर-कुरुक्षेत्रम्‌ ४१ 
तृतीयं दृश्यम्‌--हस्तिनापुरे यजञस्थलम्‌ 
[ दोमवेदिका परितः पुरोहिताः उपविशन्ति, पालेषु विन्यस्तो 
यथायोग्यद्रव्यसम्भारः । प्रविशति होतृवेशेन जनमेजयः 1 ] 
(रिस) जनमेजयः-भो ऋत्विगवय्यौः, नागकुलविनाशार्थ परिकल्पितो 
: B Wl ततद्‌ आरभ्यतां शुभानुष्ठानमचिरेण । 
पुरोहिताः:--3० खखि afa : 
a स्त खस्ति। अयमारम्भः शुभाय भवतु । 
जनमेजयः--3“ ब्रह्मणे खाह्या । ७ विष्णवे खाहा । ३० रुद्राय खाहा । 
घुरो हिताः--3^ नमो नवग्नहेभ्यः खाहा | दिक्पालेभ्यः खाहा। - ३» नमो 
नारायणाय शरौविष्णावे.खाहा। [al geht] 
जनमेजयः-एताः प्रज्वलिता होमानलशिखा भस्मीकुव्वन्तु निखिलनागकुलं 
| मन्तवलेन । तेन तृप्यतु मे नागदंशनात पञ्चत्वमुपागतः पिता । 
पुरोहिता:--साधु साधु । 
जनमेजय: --(सदस्यान्‌ प्रति) माननीयाः सभासदः, एतद्‌यजप्रसङ्गेन भूरिदानं 
an ARI तेन AO उन्मोचितखिष्ति राजकोषो दान- 
धम्मांचरणाय | 
सद्खाः--जयतु  जयतु प्रजापालः । . 
अन्ये--विजयतां सत्यत्रतो राजर्षिजनमेजयः । , 
जनमेजयः--अतो ब्राह्मणेभ्यस्तथा याचकेभ्यः प्रदीयन्तां पुस्कलधनरत्न-वसन- 
भोज्यानि! ag न कोऽपिं प्रतिगच्छेद_ विमुखोडनाहतो वा अपूर्ण- 
मनोरथो द्विजो वणंतरो वा.। 
सव्वे-विजयतां नरेन्द्रः | ; 
जनमेजयः-- (sgt ग्रहीत्वोदात्तस्वरेण जुद्दोति ) तृप्यस्व हुताशन मम 
शेषाहुतिदानेन । ७० तक्षकेण जुट्दोमि स्वाहा | 
.[ नेपथ्ये ma: शब्दः ] 


y O ¢ 
—90 वाखुकिनागेन हुताशन तपयामि. स्वाहा । 
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४२ उत्तर-कुरुक्षेतम्‌ 


[ पुनगुरुगम्भीरोऽपूव्यष्वनिः ] 
[ प्रविशति ब्राह्मणवेशी ] 
प्रविश्य ब्राह्मण; co A राजन्‌,, कथं क्रियते प्राणि- 


हिंसनमिष्टसाधनेषु ? 
जनमेजयः- -( ससम्भ्रमम्‌ ) स्वागतं विप्रवग्येस्य ! देव, विश्वकल्याणार्थमयं 
यज्ञोऽचुष्ठीयते | 
` ब्राह्मणः--नरनाथ, तहि कथमकारणं जीवानां प्राणनाशः क्रियते १ विरम्यता- 
मतो नागाहुतिभ्रदानात्‌। 


जनमेजयः--भूदेव, पितुः प्राणघातिनस्तक्षकस्य पापेन वेरीभूत॑ मे नागकुलं 
विनाशयामि। तेन सवथा भस्मीभवन्तु अखिलनागगणाः विश्वेषां कल्याणाय | 
ब्राह्मणः--तेन च ते किं फल भवेत्‌ 2 
जनमेजयः अनेन स्वस्थः पिता मे नागानां विनाशात्‌. तृप्तो भविष्यति । एष 
एव मे पितृहेतुको ara: A यागः । 
'ब्राह्मण;--श्र्यता नरपाल | धम्मो हि .सत्यपालनम्‌ AA त्यागात्मकं 
कम्मे । . तत्‌ पू्यंतामद्य मे मनोरथ ईप्सितवस्तुदानेन । 
जनमेजयः-अथ किमभिलषति भवान्‌ | 
VA, TANGGA । देदीप्यस्व सत्यधम्मेरक्षणेन | पालय सत्यत्रतम्‌ | 
जनमेजयः--का ते ERAT बासना देव £. सब्वेथाहं पूरयिष्यामि भवतो मनोरथम्‌। 
ब्राह्मणः--उत्तमम्‌ । देहि मे नागानां प्राणदक्षिणां नरमणे तेषासुञ्जीवनाय । 
तेन धम्म पाल॑य वीर सत्यधर्म्माचरणेन | 
जनमेजय:--अहो HATTA AT शक्यते मया। न हि 
मर्षयामि नागान्‌। यतो नागकुल-विनाशार्थमेष मे यज्ञः 
ब्राहणः —quad, सत्येन fad जगत्‌। धर्म्मश्च सत्ये प्रतिष्ठितः। अतः 
क्रियतामद्य सत्यपालनं ममाभोष्टश्रदानेन । 
— (बिलः) देवी माया | अहो देवी माया | तद्‌ भो देव, कथय, 
किं प्रजापतिरसि त्वं faas, उत विष्णू रुद्रो वा निखिलभुवनगोप्ता, 
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नायान्‌ जीवयितुमत समागतः ? अथवा कथय किमायासि RRA 
परीक्षार्थ मम सत्यसाधनत्रतख ? 

aed —( ललितस्वरेण ) नमो धर्म्माय महते, नमः सत्याय वेधसे | 

जनमेजयः-- ( स्वगतम्‌ ) अहो नु भोः, कोऽयं मध्याहमार्त्तरडच्छ विज्व॑लदमि- 
भास्वरः, समुद्भासिताशेषदिङ्मणडलो लीलयात मे पुरत आविभवति | 
fea, शरदञ्रसमुज्ज्वलोऽयं रमणीयरूपच्छुटया दिशः सन्दीपयन्‌ दृष्टि 
विमोहयन्‌ मनो विकलयन्‌ उन्मादयति मां नयनविलासेन ! ( ब्राह्मणं 
प्रति) अथ कोऽस्ति अत्तभवान्‌ भगवन्‌ १ 

ब्राह्मणवेशी--श्रयतां राजन्‌ ! तपोधनोऽस्मि जरतकारुनन्द्नः आस्तिक इति 
विश्रुतः, daa वानप्रस्थब्रतिनो जनकस्य तपोबलेन । माता च 
मे नागजननी । maras त्वतसकाशमिह नागानां प्राणरक्षणाय 
जनन्या समादिः । तद्‌ दीयतां मे नागानां प्राणमिक्ता तं लोक्यस्य 
कल्याणाय । | 

जनमेजय३--(दीघ निःश्वस्य) अद्दो, विजयते विधातुर्विधानम्‌ । दुर्बोध्या खलु च 
दुवतानां ater, तत्‌ किमत करोमि! ( ब्राह्मणं प्रति ) भो तपोधन, 
सिद्धाः सन्तु भवतो मनोरथाः । जीवन्तु च नागाः। fae, प्राह्मण- 
शापवचनानां सत्यतासाधनाथ frat मे प्रायोपवेशनत्रतिना हरिकथा- 
श्रवणविधोतकल्मषेण आत्मोतसगोऽतुष्ठितः । तेन सत्यं पालयितुकामेन 
मयापि भवतो मनोरथः. सम्पुम्यते । अतः पूरयामि भवदीयमभिल्ाषम्‌ । 
एषोऽहं नागाहुति-प्रदानान्िदृत्तो भवामि । 

ब्राह्मणवेशी--विजयख वीर । भारतभूषणस्त्व' ace राज्यभ्रिया। किञ्च, 
कुरूणां तपोमहिममणिडतमेतत्‌ पुण्यक्षेत्र वीरकीत्तिसमुज्ज्वलं, विमलो- 
दारया तव यशः्कथया परिपूरितमस्तु, ES सुख- 
शान्तिसमन्वितं च चिराय | : २ 

सब्वबं--जयतु जयतु जनमेजयः । “जयतु जयतु TEH । 

ब्राह्मणवेशी [ राजानं प्रति |--अतो ब्रूहि राजन्‌, किमतःपरं ते प्रियं करोमि १ 
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जनमेजयः-देव, अतःपरं किं प्रियमस्ति ards ARAETA | 
TT रक्षितत्न धर्म्मो मे भवतामचुमहेण | तथापीदं प्रार्थये-- 
[ मरतनाक्यम्‌ ], प्रवत्ततां पुश्यतपखपखिनां 
निरङुशं शान्तिमय भवेद्‌ एदम्‌ | 
जनाः कृताथोः प्रभवन्तु धर्म्मगा , 
रत्नेन पूर्णा घरणी सदास्ठु नः ॥ 
[ प्रविशति पुरलक्ष्मोगोयति च गानं राजर्षिसंबद्धनाय | 
यानम्‌ 

मनोमन्दिरे विहर, जय भारतभूषण, 

पुरयनिलय गुणमय जय, विजयकी त्तिमण्डन | 
gafa गरिमोज्ञ्वल 
अमितवीय बृत्तमङ्गल 

करुणाशय सत्यपाल, निखिलमनोरज्ञन | 

जय भारत-वीरभूषण ॥ 

राजते शुभ्रगगने तव वोरकीत्तिलेखा 

कनकारण-रज्ञितकर-महिमामलरेखा, — 
दिशि दिशि तव विजयगानं 
च्वनतु सहवोणातानम्‌ ` 

अरातिद्मन, जय जय जय, पुण्यको त्तिकेतन, . 

` जय दानवीर, पूत, धीर, कौरव प्रजा रज्ञन | 
यवनिकापातः 
पञ्चमाङ्के तृतीयं च्यम्‌ 
इति समाप्तं महामहाध्यापक-कृष्णकान्तकृतिरन्नात्मजेन सुरभारती- 
चरणसरोजमकरन्दमधुपेन श्रो विशवेश्वरविद्याभूष णका व्यतीर्थ- 
देवशर्मणा विरचितम्‌ उत्तरकुरुक्षेत्र नाम नाटकम्‌ 


ç 
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Some valuable works in modern Sanskrit 
for use in Universities, Colleges, Schools, libraries and 
Cultural Institutions 


By—Prof. Dhyanesh Narayan Chakravorty 
Sahitya-Sastri, M.A. 
(Rabindra Bharati University, Calcutta.) ; Lae 


1. Mukta-Dbara—Sanskrit reproduction of Rabindfaneth’s 
illustrious play. Highly appreciated by Prof. Dr. S. 
. Radhakrishnan, Prof. Dr. Guiseppe Tucci, 1 rof. 
Dr. Louis Renou, Prof. Dr. Fredrich Heiler, M.. M. 
Kalipada Tarkācrārya, Dr. Suniti K. Chatterjee, 
Dr. Satkari Mukherji, Sj. Hiranmay Banerjee and 
others. Successfully staged aud broad-cast, 
Price—Rs. 5; 
2. Varta Gribam—Do 
3. Jana-Siksa O°’ Samskrta—A - handsome review in 
Bengali with valuable discussions dealing on the 
beauties of Sanskrit and it’s influence and utility in 
the progress and reconstructiva of social, moral, 
culcural and political life of ind'a ; furnished with 
parliamentary and valuable speeches and opinions 
of eminent scholars, politicians, jawvers and leaders. 
E - Especially helpfui ७ B. T. Trainees and teachers 
of Sanskrit and world literature. 
Price—Rs. 5/50 


To be had of ; ' | 
1. “Rishi-Dham” KN 
Po. Dattapukur. : 
Dt. 24 Parganas. ‘V. Bei 
2. “Sanskrita Pustak Bhandar” 
8, Bidhan Saran 
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